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KOLOZSVÁRI KÖZLÖMY, 
A „K. Közlöny" szerkesztősége, szállását a 

szénutczában, S i k óház , 36 szám. tette át. 

Tigyelmeztetés. l 
Előfizethetni Kolozsvártt Stein János úr középutczai könyvkereskedésében, valamint a 

zerkesztőségnél; vidékről minden postahivatalnál. Előfizetési díj félévre 6 pf. évnegyedre 3 pf. 

Hirdetések 10 p. kr. beigtatási bélyeg díj, 
s minden négyhasábos egy sor után 4 p. kr-nak Stein kö- 

ax 

Közlemény az erdélyi muzeum-egyleti 
ajánlatok iránt. 2e 

XXXIII.*) 

14321, B. Báníty jános, 
1322 Özv. gr. Bethlen Lajosné, gr. Bethlen 

Eszter, nagyobb fia gr. Teleki Károly nevére 500. két 
ifjabb tanuló fiai gr. Teleki Lajos és Domokos nevök- 
re ismét 500. — összesen rl 

1323. Hodor Károly un... 
1324 Barcsai Mibály ur... 
1325. Tompa Simon maga és Károly fia nevé- 

ben 25 régi érmet, feles számu stufát és kövületet , 
sok régi ritkaságokat, különféle becses irományok- 
és nyomtatványokból álló gyüjteményt, ezenkivül . 

1326. Dr. Szöcs Súmuecl 400 dr. könyvet, egy 
régi aranyérmetjés .... 

1327. Kolozsvártt a muzeum 
bál jövedelme ..E, 

1328. Bodola Sámuel ev. ref. püspöki helyettes 
egyszer mindenkorra 
1329 Peterdi 

nyat küldött be. 
1330. Császár Ferencz ur a „Magyar ősők 
épcsarnoka!' 1. és I. füzetét diszkiadásban. 

1331. Török János ur az általa kiadott ,,K e - 
et N a megjelent füzeteit 

1932 Horváth Borbára egy r. rr.... 
1333. Bartha János ur négy dr. ezüst érmet 

és egy rendes részvényt . 
1334. Bogdáníly Ferencz ur egy r r. 
1335. Erdélyi Indali Péter egy r. r..... 
1336. Az egerbegyi ifjuság által rendezett táncz- 

vigalom beküldölt jövedelme.... 80 
1337. Naláczy Farkas ur egy r. r. 
1338. Naláczy Farkasné, szül Szöcs Mathild 

egy rendes részvényt. 
1339. Török Emmánuel 

rendes részvényt 
1310. orok Antal ur 10 dr. konyvet, feles 

magyar röpiratot, 10 dr. ezüst és réz-érmet és egy 

Trendes részvenyt
 

1341. Török Antalné egyszer mindenkorra 

1342. Török Bálint, tanuló, egy római mozaik 

1000 pf 

1000 , 
500 , 
100 , 

100, 

.,00 
javára rendezett 

115 

Gábor ur tizenkét dr cs. ara- 

3 dr. könyv és egy 

7 

téglát és egyszer mindenkorra 

1343. Török Rudolf egyszer mind. - 

1814. Török Kornélia, Csiszérné egysz. mind. 

1345. Gróis Károly egyszer mindenkorra 

1346. Barabás Sámuel egyszer mind...
 

1347. Kovács András 6 réz-érmet és egysz. m. 

1348. Pávai Antal egyszer mindenkorra
. 

. . 

*) XXXII. közlemény első (illetőleg 1283.) tételszáma alatti aján- 

lat tévedésből kétszer lőn közölve. 

EÉEGY KIHALT CSALÁD TITKAIBOL. 

(Beszély ) 

Kálmántól. 

(Folytatás és vége.) 

Gr. Lázár 

És csakugyan igy itélve Forstholmot — ki büneit eltudta 

takarni = nem érhelte vád, még CGertrud felett el kelle töretni a 

pálczának. 
Jól tudta ezt a hölgy , és épp azért zajlott fel szive. 

Csak egy adhatá némileg v.ssza nyugalmát. 
Az öntudat. 
Ő nem vádolhatta önmagát, nem félhette egy felsőbb biró 

ta kényszerüség és önérzetlen szerelme birták határo- 

zatára. 

Alfréd a zajongó ifju, ki elég okkal vélt arra birni, hogy 

a társalom szabályait megvesse , gyönyörű szinekben festé jö- 

vőjét. Lelkében háttérbe szorult minden más eszme, egyedül 

tervének kivitele és Gertrud magasztos szerelme foglalkodtatá. 

És minden kedvezni látszott neki. 
Egy vele hasonló-gondolkozásu , közel falubeli lelkészt 

megnyeri a titkos esketés végrehajtására. sn 

Még mielőtt bealkonyult, minden a legjobban el volt intézve. 

A lelkész várta öket. 
k A kocsi, melyen Ausztriába akartak útazni, fel volt pa- 

olva. 
Gertrud hű komornája által mindenről pontosan értesitve, 

valamint Alfréd is egy kiiüzött rózsaszin-szalag titkos távirdai 

jegye által. 
A hölgy aggalmai is mind inkább enyésztek, mert Forst- 

holm legkevésbbé se látszott gyanakodni. Ő egész reggel az el- 

jegyzési ünnepély rendezésével foglalkozott. 
Biztatta , engesztelte jegyesét, nyájas, derült volt. 
Azonban semmi se kerülte ki Forstholm figyelmét. Érte- 

sitve volt mindenfelől , s azonnal, a mint a süker jelzéseül Gert- 

rud kitűzte ablakában a szalagot, elérté annak czélját, 
— Mit jelentsen e jel gondold szobájában zúrkozva, Ta- 

1349. Csatth Lajos 10 dr. könyvet és Fülep 
„Atalános Törvénygyakorlat" cz mű müűvét 
kéziratban és egyszer mindenkorra 

1350. Bálint József egysz. m. 
1351. Pénzes Imre egyszer mind. 
1352. Rácz Demeter évenként 

1353. Aradi Ferencz évenként 
1354. Balogh Zsigmond egyszer mindenkorra 
1355. Osztián Kristóf egyszer mindenkorra 
1356. Kolozsvári Ferencz egy kövesült te- 

kenős-békát és egysz. mind. gs 
1357. Rácz Párthén egyszer mindenkorra 
1358. Balázs Ferencz 
1359. Medgyesi egyszer mindenkorra 
1360. Fekete Sámuel egysz. mind. 
1361. Hat járai polgár 

(Folytatása követk.) 

AGYÜLÉS NAPJA. 
Bekövetkezett a nap, a Muzeun-egylet alakitó gyülé- 

sének napja, mely a hazafias egyetértés, s a köztudomá- 

nyosság melletti elfogulátlan lelkesedés folytán alapját 

teendi le egy csöndes, de biztos szellemi előhaladásnak, 
mely a tudomány barátai előtt az iskola korlátain tulhala- 
dött életszakukban ujra feltárja Minerva templomát. 

Különbféle felfogások nyilatkoztak már a Muzeum- 

egylet ügyében, itt egy falusi iskolát, vagy egy tanszéket 

vallottak annál szükségesbnek, amott ez ügynek, vérmesen 

nemzetiségi irányt hoztak fel, gyanusitásaul: mig a ma- 

gyar nagy többsége felfogva egy ily intézet legmagasz- 

tosb czélját, áldozott nemesen, s elfogulatlanul a közha- 

za, a köztudományosság virágzásának megalapitásaért. 

A tudomány [minden nemzetek házi istene, hatás- 
tö ivül áll liat xll- 

körtdsotáa Áz eszélyes és elfogulanan kKörmányok inin- 

dig részvéttel nyilatkoznak oly mozgalom mellett , mely 

nem az utopiák , vagy pillanatnyi hatások terén kereng, 

de ösvényt egyenget azon biztos pálya előtt, melyen 

minden józan nemzetiségnek haladnia kell, s mely a pol- 

gári nyugalom, és a közerkölcsök tökélyesbülésére vezet. 

Egy uj nemét fogjuk látni mi is Erdély gyülésezé- 

sének, hol nem időszaki érdekek, hanem egy örök igaz- 

ság, a szellem folytonos tökélyesbülésének érdekeért, 

áldozatkész lélekkel egy kis haza nevében egy nemzet 

áll elé. 

2 
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2 
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2 ft 24 xr 

án, hogy mnden jól megy ? alkalmasint. Ha, ha ök nem is sej- 

tik, hogy bármi történjék , engem készen találand. 

És csakugyan, a báró gyönyörü tervecskét hevenyészett. 

Hübb cselédeit felöltözteté poroszlóknak , kik által elakar- 

ta fogatni az ifjut, s akkor értesittetni Gertrudot. Mi természe- 

tesebb, minthogy a hölgy ekkor mindenre kész, csakhogy meg- 

menthesse az ifjut. Ekkor a báró oly feltétellel, ha másnap meg- 

esküszik vele Gertrud, az ifju szabadon bocsáttatását befolyásá- 

nál fogva kieszközölni igérendi. Az ifjut aztán ki is szabaditja, 

és igy a kis komédia áltál legszebben czéljához jutand. 

A bárónak nagyon tetszett ez a sajátságos eszme, s igen 

elégült volt. 
Nem is foglalkozott többé e tárgygyal. „Jól megy minden! 

mondá s sietett érkező vendégei elfogadására. 

Nemsokára megtörtént az eljegyzés is. 

Gertrud lehetőleg elrejtve felindulását , 
dégek szerencsekivánatait. 

fogadta el a ven- 

ték boldogságát. . . 
Végre eljött az est is s megkezdődött a vigalom. 

A kastély ablakai fényben úsztak, valamint szintén a pom- 

pásan kivilágitott park is. A termekről vig zene hangzott ki. 

Az egész ünnepély, annyi fény és oly izléssel volt ren- 

dezve, hogy a vendégek meglepettek általa, és nem gyözték 

eléggé bámulni Forstholm ügyességét. 
A báró mindent is elkövetett, csakhogy minél jolban mu- 

lattathassa vendégeit, de habár folytonosan körükben is volt, 

perczig se veszité el szeme elől Gertrudot. 

Midön az óra közeledett, melyben Alfrédnek jönie kellett, 

Gertrud kis gyöngélkedés ürügye alatt termébe visszavonult. 

Forstholm gúnyosan mosolygolt. 

Várhatod öt! — mondá alig, alig hallhatóan, Azonban 

alg telt el tiz peréz , a midőn a lámpák fényétől bevilágitott 

egyik kerti ösvén en fölismerni vélte egy lopózó alakban az ifjut. 

Megdöbbenve közeledett az ablakhoz, hogy meggyözödést 

szerezzen magána". 
Csak gyan az ifju volt. 
Forstholmot perezre elhagyta mephistoi hidegvérüsége. 

— Hogyan játszhatá ki az ifju emberei űgyelmét? és most 

már mit tegyen? e kérdések merültek fel azonnal lelkében. Na- 

Áh, ha szivébe nézhettek volna azok , kik talán irigyel- 

zéputczai kereskedésébe beküldése mellett kiadatnak. 

Méltán emeli keblünket azon nagymérvü áldozat 
melyet nemzetünk szinte kizárólag tett le oly eszményi 
ezélért, mely nemcsak végelemzéseiben, de közvetlenül 
is a haza minden faju s nyelvünépének közös kincse, mely- 
nek jótékonyságát mindenki élvezheti , S ügyeire a rész- 
véthez képest szavazatával befolyhat. 

Nem tagadhatjuk, mélyen fájt nekünk, midőn itt-ott 
a féltékenykedést láttuk kigugganni rejtekéből , 
láttunk határfalakat huzni a tudományosság terén , mely 
pedig közös minden nemzetiséggel mint a lég, melyet min- 
denállat, minden virág saját organismusához képest sza- 
badon élvez. 

midőn 

Akar-e valaki féltékeny lenni a magyar tudományos- 
sága irányában ? Az ilyen nem tekintett a történetbe. .. 

féljenek attól a népek és népfajok , mikor mink a civi- 
isztb tain haladunk; sokkal inkább reltegjenek attól, ha 
az őskori vandalismus felé hajlanánk. 

ekd erkölcsök biztosíthatják a trónok és népek 
nyaga mát: d tudomány pedig szülő-anyja a müveltség sze- 
lid erkölcseinek. Ám a magyar soha sem szigetelte el lel- 
két azon ország közérdekétől , melyet évezred óta meg- 
hóditott, s melyet a kebeléből szétapostolkodott keresztyén 
hit, s az áldozatai alapján emelkedett szép dotatiou tani- 
tó-intézetek által civilisált. : 

Menten a szükkeblüségtől, mink a haza oltárára tet- 
tük le áldozatunkat, hálát sem követelünk érette , csak 
méltányosságot. 

HSzerencsésdegyen a nap, melyben egy ország nagy- 
a fégelso tapuht 

E hó a tavasz, a kegyelem és remény hónapja. Nem- 
zetünk szomszéd országában, a magyarok apostoli királya 

most indul körutjára, midőn mink ide gyülünk , hogy a ki- 
rályi fölség nevének fennmaradandó méltóságát, egy ily 

intézet megalapitása és megszentesitése is sokszorozza, 
minőknek terjedése, gyarapodása, az ó és ujabb kor ural- 

kodóinak legméltóbb büszkeségét képezé. 
Ki tagadhatja e percz nagyszerüségét ? Eljöttünk 

áldozatunkkal a haza oltára elébe , s várjuk az ország fő- 
hatalmától, hogy ez ige , melynél a nemzet biztatóbbat s 

... 

gyon nehéz volt határozni. Távozni hagyja-e az ifjakat. Ez leg- 
észszerübb lenne , de csak részben, vagy éppen nem czélrave- 
zető , mert Gertrud vagyona csak részben maradhata reá, ha 
pedig a politikai viszonyok változnak. az erényfrigy tagja 

telni, s az e emények köztudomásra juttatásával megsemmisitve 
őt. Vagy feltartóztassa ? kitegye Gertrudot a világ itéletének, át- 
adja az ifjut a törvény kezébe. Azt megérdemelnék, hanom a 

gyonhoz jutni. 
Forstholm homlokára hideg izzadtság-csöppek ültek, ha- 

bár ajkai körül még eröltetett mosoly vonaglott. 
Ez alatt az itju eltünt a sürübb fasorok között. 
Nem volt egyetlen percznyi veszteni való idő. 
A báró is III. Richárd példájára felkiálthatott volna: 
— ,„Kastélyomat egy jó gondolatért ! — Hja, de a jó 

gondolat ritkán jön olyankor , midőn lelkünk háborg. 
Forstholm kirohanya a teremből, egyenesen Gertrud lak- 

osztálya felé tartott, a nélkül, hogy tudná, mit teend. 
Az ajtóhoz érve megállt, zavart gondolatait rendezni. 
— Ha! megvan, kiáltá. 

szeriteni. 
Ezt ugyan, mint tudjuk, előbb is 

visszautasitá remegve a közvéleménytől, s csak akkor szánhatta 
magát kivitelére, midön már más mód nem volt a czél elérésére. 

Éppen be akart nyitni, midőn a corridoron halk lépteket 
halla közelegni 

- Már késő ! – mondá a báró fogait csikorgatva - ő 
jön, és bizonynyal nem engedné, hogy Gertrud a lemond st alá- 
irja. Esmérem e zajongó fajt. 5 

Forstholm perczig elhallgatott. Mély gondolatokba látszott 
elmerülve lenni. ; 

—– Már mindegy. Játszodjunk élet-halálra. Ha elnémitom 
örökre s nevében hamis végrendeletet irok ? . . . czélom el lesz 
érve, s gyanu nem férhet hozzám. 

Hirtelen belépett. 
az ajtó felé, melyen Gertrud egy karszékben ült, háttal 

Forstholm lépett be. 
A homályosan égő lámpa halvány világánál olyan volt a 

emelt övel jelenhet meg Bajorhonban, nője javait visszaköve- 

közvélemény őt is elitélné s veszve lenne minden reménye a va- 

Forstholm elhatározá Gertrudot javairóli lemondásra kény- 

tehette volna, hanem 

-
-
-
 



megnyugtatóbbat régóta nem mondott , a közohajtás czél- 
jai szerint megtestesüljen , s malasztjában — az oly szi- 
vesen áldozó nemzet, — érezze egyszersmind , a trón 
atyáskodó méltánylatát. : 

DÓZSA D. 

PROGRAMMIJA 
ő Felségeik, Magyarországbani legmagasb 

utjának, és itt mulatásuknak. 

Hétfőn, május 4-dikén történik Ő Felségeik leg- 
magasb megérkezése hajón, s ünnepélyes fogadtatása 
Buda-Pesten. - 

Komáromban a kiszállóhelyen Ö Felségeik a vá- 
ros és környékének hódalatát elfogadni méltóztatnak. 

Május 5-től bezárólag 12-ig Ö Felségeik leg- 
magasb mulatása Budán. 

Szerdán 13-án veszi kezdetét a legmagasb utazás 
Budáról Czinkotán, Isaszegen és P. Kókán át Jászberénybe 

Csötörtökön 14-én Ő Felségeik Jászberényből 
Tápió-Szelén és Czegléden át, aztán vasuton Kecskemé- 

ten keresztül Szegedre folytatják legmagasb utjokat. 
Pénteken 15-én Szegedről elindulva gözösön Kört- 

vélyesre, aztán Holdmező-Vásárhelyen, Orosházán és 

Kigyóson át Gyulára érkezendnek. 
Szombaton 16-án reggel Ö Felségeik a körös- 

szabályozási munkálatokat méltóztatnak részletesen meg- 

szemlélni, aztán legmagasb utjokat Dobozon, Sarkadon, 

Szalontán és Gyapjun át Nagyváradra folytatni. 

Vasárnapot és hétfőt, 17 és 18-kát, Ö Felségeik 
Nagyváradon töltendik. 

Kedden 19-én a legmagasb ut Nagyváradról Mező- 

Keresztesen, B. Ujfalun és Derecskén át Debreczenbe 

folytattatik. 
Szerdán 20-án Debreczenből Hadházon , Nagy-Kál- 

lón, Nyiregyházán és Rakamazon át Tokajba, s onnét 

Tarczalra. 

Csötörtökön 12-én isteni tisztelet után Ö Felségeik 

Tarcalról Tokajba visszatérve, onnan gőzhajón folytat- 

ják legmagasb utjokat Luczra, aztán szárazon Ongára és 

Miskolczra. 
Pénteken 22-én Miskolczról Szikszón, Forrón és 

Hidas-Németin át Kassára, hol Ö Felségeik 23 és 24-én 

mulatandnak és ez utóbbi napon a jászói apátságol meg- 

látogatni méltóztatnak. 
Hétfőn 25-én délben a legmagasb ut folytattatik Kas- 

sáról Habzsánon át Eperjesre. 
Kedden 26-kan Epeorjesről Sirokan es Seepesváral- 

ján át Lőcsére. 
Szerdán 27-kén Lócsérél Schavnikon, Puszta-Polén 

és Dobsinán át Rosnyóra. 
Csütörtökön 28-kán Rosnyóról Tornalján át Ri- 

maszombatba. 
Pénteken 29-kén Rimaszombatból Putnokon, Déde- 

sen és Apátfalván át Egerbe, honnan: 
Szombaton 30-kán Kápolnán, Gyöngyösön, Hatva- 

non és Aszód-Gödöllőn át Ö Felségeik Budára visz- 
szatérni méltóztatnak. 

Május 31-től junius 12-ig bezárólag legmagasb mu- 
latás Budán, mely idő alatt azonban Ö Felségeik mel- 

hölgy fehér tánczvigalmi öltönyben , vállait körül játszó arany- 

fürtelvel, mint egy költői álomkép, mint egy szelid angyal. 

Gertrud , a szönyegen feléje közeledő lépteit hallva, föl- 
tekintelt, de mielőtt egyetlen szót szólhatott volna , halkan fel- 

sikoltva visszarogyott karszékébe 
A báró kezében felvillanó tör éppen mellen találta. 

Forstholm reszketve , nagy sietséggel megvizsgálta a se- 

Del, s ellőkve a tört, hirtelen távozott egy mellékajtón. 
Égppon szivén talállam — mondd tompán, s a jövő 

perczben mosolygó arczczal lépett vendégei körébe. 
Nehány percz mulva nagy zaj támadt. 
Egy komornok , rémült kifejezésével arczán , lépelt a te- 

rembe, jelentve, hogy Gertrudot meggyilkolták. 
Forstholm kétségbeesetten rohant a terembe. 

Hol, hol a gyilkos ! — kiáltá teltetett dühvel. Ha! ez 

ember itt! lás törrel kezében ! Fogjátok el, mit haboztok. . . né- 

kie kell a gyilkosnak lenni, kiáltá, midőn a terembe lépve, ott 

látá Alfrédet dúlt arczczal, halaványan , tekintetét merően a 

gyilkosra szegezve., ' 
A szolgák megakarták Alfrédet fogni. Az ifju csak akkor 

eszmélt. 
— Nem volt elég, mit eddig tevél, hogy anyámat sirba vi- 

véd, hogy czéljaid eléréseért hugodat megölted, most még , 
hogy megleljék a pohár, saját fadat akarod bitóra juttatni? 
Saját fiamat? ! Örült vagy-e? — Igen, fad, a meg- 

csalt Vilma fia. Azon Alfréd, ki kegyelem-kenyeredet rágta. . . 
— Bizonyitványt. 
Iit vannak! — kiáltá Alfréd, oda dobva az esküvői 

okmányt. s: 1 
— Ah, igaz Isten méltán büntet. Alfréd, fiam nem Ger- 

rud gyilkosa — kiáltá Forstholm s kikapva az ifju kezéből a 
tört, kirohant. 
z utána sietők vérében úszva találták termében. 

Másnap a család akkor élő tagjainak közmegegyezéséből 

Forstholm Gusztáv márvány emlékszobra szétzúzatott, s a csa- 

lád könyvéből azon lapokat, mik élettőrténetét tartalmazták , 
kitépellek lg o se 

Certrud nem halt meg.. 
Soká élet és halál között lebegett , de végre felüdülve, Al- 

ulásokat tenni méltóztatnak és pedig Vörösvár 
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és Leányváron át EÉsztergomba, honnan Császárné Ö 
Felsége vagy gőzhajón azonnal visszatérend, vagy pe- 
dig az éjet Esztergomban töltendi, s csak másnap fog 
gőzhajón visszatérni. 

Császár Ö Felsége Esztergomban mulatás után 
legmagasb utját gőzösön Szobra és Mikolán át Ipolyságra, 
Ipolyságról Balassa-Gyarmatra és Rétságon át Váczra s 
onnan vasuton Pest-Budára veendvén. E kirándulások nap- 
ja később fog köztudomásra juttatni. 

Junius 1 t-kén az Urnap megünneplése Budán. 

Szombaton jun. 13-kán Budáról a legmagasb eluta- 
zás Tétényen, Mártonvásáron és Velenczén át Székes- 
fejérvárro. : 

Vasárnap 14-kén szent mise hallgatása után Palotán, 
Zircen át Veszprémbe. 

Hétfőn 15. sz. mise hallgatása után Veszprémből 
Füredre s onnét gőzhajón Keszthelyre. 

Kedden 16. Keszthelyről Pacsán, Zala-Egerszegen 
és Z. Lövőn keresztül Körmendre. 

S erdán 17-kén Körmendről, Szombathelyen, Kő- 
szegen és N. Baromonát egyenesen a soproni pályaudvarba. 

Junius 18. Császár Ö Felsége Bécs székvárosá- 

ban a katonai Mária-Terézia-rend 100 éves ünnepén je- 
lenlenni, aztán nehány napig ott mulatni méltóztatik. 

Junius 22-dikén este felé Ö Felsége Bécsből 
Sopronba megérkezni s 23 és 24-két olt tölteni mél- 

tóztatik. 
Csötörtökön 26-kán legmagasb utazás Sopronból 

vasuton Nagy-Martonba, aztán Fraknóra és Kismartonba. 
Pénteken 26-kán Kismartonból Winden és Gáthán 

át Pozsonba. 
Szombaton 27-kén és vasárnap 28-kán legmagasb 

mulatás Pozsonban, honnét 28-kán este Ö Felségeik 
Bécsbe visszatérni méltóztatnak. 

A legmagasb körut alatt Ö Felségeik Eszter- 

gomban és Pozsonyban a primási palotában, Egerben az 
érseki palotában, a püspöki székhelyeken a püspök-urak- 
nál, Gyulán, Kesztbelyen, Körmenden és Kismartonban a 
várkastélyban, egyebütt a helytartósági osztályok vagy 
megyei hatóságok, Jászberényben a főkapitányság hiva- 
talépületeiben, Debreczenben a városháznál, Tarczalon a 
kincstári épületben és Szegeden egy magányházban mél- 
tóztatandnak legmagasb éji szállásukat venni. 

1dő felosztás Ö Felségeik első legma- 

gasb látogatásakor Buda-Pesten. 
Hétfőn, máj. 4-kén megy végbe a legmagasb ünne- 

pélyes bevonulás az udvari személyzet, az egyházi főmél- 
tóságok és nemesség kiséretében. 

redden, 9-keén delfelött: Bemututásol en udvarnál, 

továbbá urhölgyek tisztelgése Császárné Ö Felségénél. 
Szedán, 6-kán, délelőtt: csapatok gyakorlat-mutat- 

ványai a pesti gyakorlótéren. Este : diszelőadás a magyar 
szinházban. 

Csütörtökön, 7-kén, délelőtt: O Felségeik je- 
lenlétében, egy hajónak vizrebocsátása, a hajóműhelyek 
és az ujpesti téli kikötő megszemlélése. Este udvari bál. 

Pénteken, 8-kán, délelőtt: audiencziák , katonai és 
polgári telepek megszemlélése és a virágkiállitás meglá- 
togatása a nemzeti muzeumban. Estve: diszelőadás ané- 
met szinházban. 

Szombaton, 9-kén, délelőtt: intézetek látogatása és 

azonban boldogsága nem volt sokáig tartó , mert 
férje még azon évben elesett egy véres ütközetben. 

EPEREA-NEVELÉS ÉS SELYEMTERMELÉS. 
(Folytatás). 

13) Némethonba a FErankhonból kivándorlott Hugo- 
nották vitték be 1594 ben Mellőzöm, mint mostan saját ezélom- 
ra nem tartozót, a német birodalom más tartományait. Osztrák- 
honban 80 évvel ezelőtt, csak az akkori olasz tartományokra szo- 
ritkozott a selyemtermelés, kivéve Dalmácz át, hová a görögök 
Olaszhonnál száz évvel elébb vitték be. 1827-ben csak a zarai 
kerületben 2 106 font gubó termeltetett. Klelte korlátnok (cancel- 
lár) s doctor Orazio Pinelli, és Pinelli Pál, a selyemtenyészet 
ben nagy érdemeket szerzettek, itten egy fonódát állított az utób- 
bi, mely 24,000 font gubót, s hattól 8000 frt. fonó-jutalmát 
id a szükös családoknak. Raguza és Caltaro is kitüntették mago- 
kat, de mellőzöm itt is most az osztrák birodalom több tarto 
mányait. 

14) Magyarországba VI-dik Károly császár alatt 
1711. és 1740 között Mercy tábornagy által vitetett be , s mi- 
után legelőször is, a Temesi-Bánságban ültetett eperfák megerő- 
södtek, külföldről hozattak alkalmas egyének a selyemhernyók 
kezelésére, és ezen iparágnak a nép közttt is terjesztésére. Nem 
sokára ezután fonóda és gyár is emeltetett Verscczen és Temes- 
váron; sikerrel koronáztatott e törekvés, mert a temesvári gyár 
gyönyörüű szöveteket kezde adni. 

Mária Terézia uralkodásának első éveiben hosszas és ve- 
szélyes háborukba keverédvén , nem fordithatá figyelmét ez in 
tézelre, a bécsi bank, mely az egész Temesi-Bánságnak birtoká- 
ba jutott, a nagy vám és harminczad által, mit a Bánság ha á- 
rain állított fel, különösen hatott ez iparág elzsibbasztására, mi 
akadalyozta ez iparágnak az ország más vidékeire terjedését 
1761-ben Mária Teréz jutalmakat hirdettet a szorgalmasb ter- 
melők számára , s egyszersmind egy magyar selyem-ruha 
czimü értekezésben utasitást adott a termelés módjára nézve. Az 
első lényeges lépés még is azáltal történt, hogy 1765-en Eszé- 
ken Sollenghi Károly személyében , egy selyemtenyésztői felü- 
gyelőség állittatott fel, 1769-ben kezdé Sollenghi Eszéken felál- 
Htani, a selyemgombolitáshoz szükséges épületeket s legfelsőbb 

esti zene és a polgárok fáklyásmenete. 

Vasárnap, 10-kén, délelőtt: nagy katonai diszelgés 
a budai tábormezőn. Este: városi bál Budán. 
Hétfőn, 11-kén, délelőtt: reggeli 9 órakor a conser- 
vatorium és énekegylet előadása. Este: városi bál Pesten. 

Kedden 12-kén. E napra nézve a legmagasb rende- 
letek később fognak kiadatni. 

Szerdán 13-kán reggel, Ö Felségeik elutazása Jász- 
berénybe. 

Ha máj. 4-kén Ö Felségeik legmagasb bevonulásá- 
nak a rosz idő miatt el kellene maradnia, ekkor Ö Felsé- 
geik Váczon töltik az éjet. Az ünnepélyes bevonulás e 
szerint május 5-kén a mint az idő engedné, délelőtti 10 
órakor, vagy délutáni 4 órakor az e nap délelőttjére ter- 
vezett bemutatások 6-kán délután, s a csapatkivonulás 
egyik későbbi napon történnék; az esték rendeltetése 
különben nem szenvedne változtatást. 

Ő Felsége ik ünnepélyes bevonulása Pest- 
Budára. 

A menet a városi redout-épület előtt, a Dunasoron 
indul meg, a fölállitott diadalkapun át a redout-épület s 
az „angol királynéhoz czimzett szálloda közt a nagy- 
hid-utczába kanyarodik be , s erre ezen utczán s a szén- 
piaczon át a vácziutra, s innen a marokkói utczán át az 
ujtéren és Józseftéren keresztül s a fürdő utczán a láncz- 
hidtérre, onnét a lánczhidon a várba vezető uj uton a vi- 
zi kapun át a régi főőrhely mellett a Györgytéren át a 
várba vonuland. (Bud. Hirl.) 

Keleti levelek. 

Nausithous városából, a hajdani Korkurából, ke- 
vés emléket birunk napjainkban látjuk belőle azon szik- 
lacsúcsot, melyen áll a velenczeiek által Európa első ran- 
gu erősségévé emelt vár, bezárva minden oldalról a ten- 
ger által, és csak azon keskeny nyak által kötve a szá- 
razhoz, a mely két oldalról van erőditvényi töltésekkel el- 
látva, és egy keskeny árok által keresztülvágva, ugy 
hogy tulajdonképp az egész sziklacsúcsot egy szigetnek 
lehet tekinteni. Görögország mostani régiségbuvárai több 
romokat emlitnek a mostani város délre fekvő előváro- 

sai határán és olajfa-erdeiben; ide helyezik a Homér által 
megénekelt tündérkertjeit Aleynousnak; itt mosdott 
Nausicaa leánytársaival, midőn Ülysses meztele- 
nül partra vetődött; itten volt a hajdani kikötő, mely a ré- 
gi világ urait: Augustust, Antoniust, bölcseit: Ci- 
cerot, Aristotelest és menedéket kereső szám- 
üzöttjeit: Themistoclest, sat. kebelébe béevezni lát- 
4. Rmlitik mintogy órai távolságra Poseoidonnak egy 

templomát, miből nehány oszlop ma is fennállna; nem 
messze a mostani földalatti vizvezetésektől emlitnek egy 
tágas templomot, melyben most az igaz Isten tisztelete 
foglal helyet, és a mely, a felirásokból következtetve, 
Joviánus alatt épülhetett; nekem Corfuban létemkor 
legkedvesebb kirándulásaim voltak ezen régi kikötőhez, 

és a már emlitett elővánosokba Castrádesbe, Ane- 
momüulosba sat. telt sétáim; gyakran órákig andalog- 
tam egy-egy csucson a tengerparton kerestem szemeim- 
mel az Ulysses szikláját, hol hajótörést szenvedett és a 
mivelt s miveltebb corfioták egyező vallomása szerint 
tán fel is találtam az elhagyott kikötő torka előtt álló ma- 
gános sziklaszigetben, mit.ma a lakosok Pondiconisi- 

helyen kieszközlé, miszerint hozzá mindazon megyékből, me- 
lyekben a selyemtenyésztés már folyamatban volt, tanulás végett 
ifjak küldeltek , valamint azt is, hogy az ily megyékben eperfa 
iskolák állittattak, sőt 1766-ban megrendeltetett, hogy minden 
megyében az cperfa-csemelék ápolására, saját felügyelők alalt, 
egy-két kerlész is tartassék A selyemtenyésztési ügyek vezér- 
lete az udvari kamarára bizatott, melynek ez iparágra vonatko - 
zó alapintézkedése abból állt, hogy a selyem-gubók a kormány 
által bevásároltatván , annak költségén le is gombolittattak. 

De nem volt még az iparnak ezen ágára megérve az or- 
szág nagyobb része, s a több helyt mutatkozott hanyagság vagy 
előitélet, megrögzölt téllenségben vagy gyülöletben fejezte ki 
magát, és igy több megyében, részint mivel a selyemtenyésztők- 
nek kezdetben elég segély nem nyujtalott, néhol pedig a selyem 
felügyelők tudatlansága miatt is, füstbe ment a remény. 

Ezek több akadályokkal egybekapcsolva okozák, hogy 
csak Slavoniában és kivált a katonai határvidéken , Bánságban 
és Pest, Bács, Tolna, Csongrád, Békésmegyék némely helyein , 
kaphatott lábra a selyemtenyésztés — Slavoniából már 1769-en 
17,000 font, 1774-ben pedig 20,000 font selyemgubó küldetett 
fel Bécsbe. Kecskemélten 1780-ban közel O00 font selyem ter- 
meltetett. Hasonló volt a siker Szabadkán , Tolnán s egyéb he- 
lyeken is. A Bánságban több évi pangás után 1777 óta kezdett 
ez iparág uj életre ébredni, midőn tudnidlik e tartlomány Ma- 
gyarországhoz visszakapcsoltatván ,a határszélen fennállt nyo- 
masztó harminczad megszüntettetett. A már emltett temesvári 
selyemgyáron kivül, e korszakban még egy állíttatott a kincstár 
költségén bellováron, mely összesen 38 szövöszéken dolgozott, 
Verseczen, Pancsován s Eszéken pedig selyem-fonódák állittattak. 

A magas szellemű József császár uralkodása alatt semmit 
el nem mulasztott, mi által a selyemtermelést előbbmozdithassa 
s nem is maradott ápolása sikertelen , mert a termelés 1783-ig 
már annyira elterjedt, hogy az akkori terményzés 97,967 font 
selyemgubóra emelkedvén , abból 6841 font tiszta selyem állit- 
tatott elő. sl 

A selyemtenyésztésnek ez időbeli állapotját s kezelését az 
1784-beli e tárgyban ő felségéhez küldött irományok igazolják , 
mely szerint a selyemtenyésztés érdekében , 
dések tétettek : 

(Folytatjuk.) 

következő intézke- 



nek (Egérsziget) neveznek; kerestem az Aleynous 
kertje helyét, a Nausicaa kutját és több egye- 
beket: de vagy az idő mostohasága, vagy a természet 
gyakran romboló ereje, vagy végre, a minek gondolatom 
szerént az emberiség tudományos mivelése érdekéből 
csak köszöneltel tartozunk , az angolok tudományszom- 
ja , mindezen követelt régiségi emlékekből kevés látni 
valót hagytak; a régi kikötő és a nagy csatorna vagy 
tengerszoros közti legdélibb csúcsán az emlitett előváro- 
socskáknak a földet gyakran áskálva botommal, a tenger 
által lehasitott föld darabok közt fél ölnyire is találtam ró- 
gi cserépdarabokat és egy érczpénz-darabot is, de mint- 
hogy a betük olvashatók nem voltak, eldobtam mint ér- 
dektelen tárgyat; mutalták nekem a Korküra templomát, 
mit az ösrégiségbe akarnak sokan felvinni , és még egy 
más sülyedő-félben levő régi emléket, mi hasonlitott egy 
török kuthoz vagy egy sirbolthoz, valami olvashatlan be- 
tük is voltak rajta: én ezeknél többről saját szemeim 
után szólni nem tudok és átalában a legujabb utazók köz- 
megegyezéssel is állitják, hogy a mestani Corfuban, sem a 
várban, sem — környékén, sem magában benn a városban 
érdekes régi emlékek nincsenek. 

(Folyt. követk.) 

Torda (Alagút, forgalom.) Szép, uj jövő mosolyg 
Uj-Tonda lakóira, mi a hajdani dohánytermelésnek ele- 
nyésztét, pálinkafőzés által hizlalt, de felhagyott sertés 
és szarvas marhákban keletkezett kárt kárpótolni fogja, 
és igy e város fertályának, mely csak is földészetből élde- 
gelt, a gyászos események bekövetkezteután lesz és nyilik 
iparforrása. Igen, mert a magas kormány Uj-Torda hatá- 
rán keletfelőli Pallosmál és Bethlen nevü szőlő- 
hegy aljában, —Pallosmál alatti törökbuzás földekből – 
ezzel szembe Uj-Torda piaczára kirugó telkek közől sok 
számu C] öleket vásárolt illő áron ,mely szőlőhe- 
gyek aljáról be a sóakna felé alagútat vágat, a törökbuza 
földekre sópajtákat épittet, s a megvásárolt telken utat 
nyit és a sószállitást itt fogja kezelni. Mig ez 3 vagy 4 év 

alatt egészen létre jön, hol f. évi mártius 30-kán müköd- 
ni is kezdettek, sok napszámos, iparos dolgot kap, a 
gazdasági czikkek helyt elkelnek, telepedések, telepi- 
tések jönek létre, s mindezek e városrész felvirágzására 
szép jövővel, kinézéssel kecsegtetnek. Ezzel egybekö- 
töleg Uj-Torda piacza, mi eddig csak névvellétezelt — két 
országos vásárát kivéve - minden nap népes lesz, s a hal- 
hatatlan emlékü fejedelem Bethlen Gábor által adományo- 
zott hétivásár önkéntesen visszakerül, mit sok évek s0- 
rán keresztül csak az ó-tordai piaczfertály használt. 

A tagositás, ha még eddig nem jöhetett is létre, erre 
ösztönző lépések tétetnek a birtokosok által, mert a labo- 
dási határrészbeni legeltetés, ugy a vaskapuiban, magas 
kormányi rendelvény nyomán feltiltásai czélba vétettek. 

R. L. 

KOLOZSVÁRI NAPLÓ. 
= Manhaupt Ármin bűvész még köztünk mulat. Mult hó 

28 és 30-án ujabb büvészi előadásokat tartott. A szinház mindíig 
oly tele volt, hogy ha a szinészet rendszeresen félennyi részvétre 
számíthatna, bizonyosan a nemzet johb fia nak nem kellene törni 
fejöket: hogyan lehetne itt a szinészetet biztosítani. Manhaupt 
csinos, udvarias kis ember , módja megnyerő, büvészete meglep; 
azonban az egész büvészet kisszerüség , mely csak a szemre hat, 
melyből ész, sziv s kedély semmit sem merit 

IHit 22-e óta fölytonosan hideg, borongó esős idő van, a 
fakereskedők örömére, a csuzos és köszvényes , és a járda (ha 
volna) taposók tyukszemeinek — fájdalmára. E miatt utczáink 
élénksége kihalt, melyek egész kisvárosiasan sártengerré válnak, 
ha egy- két napon át hull az eső. 

= Burián Pál, helybeli ó-könyvkereskedőnk külföld- 
ről szépen bekötött magyar könyveket kapott, többek közt Köl- 
csey, Vörösmarty , Kazinczy , Kisfaludy munkáit, melyeket tőle 
jutányosabb áron szerezhetni meg, mint ha az ember magoktól a 
pesti kiadóktól rendeli meg, 

= Örömérzettel hallottuk, hogy komolyabb gondolkozásu 
főrangu ifjaink közöl többen azon szép eszme kivitelével foglal- 
koznak , mely szerint a szépművészetek terjesztése végett egy 
társulatott alakítnának. E czélra zsebpénzük egy részét áldozzák 
s felolvasásokat és tárlatokat rendeznuek, melyeknek érdekét e- 
melni fogjas még az is, hogy jutalomkitüzésekkel lesznek ösz- 
szekölve. A kitüzölt tárgyakat föleg hölgyek kézimunkája ké- 

pezendi. 
Az erdélyi kölcsönös jég- és tüzkármentő társulat igaz- 

gatósága pécsi ügyvivőjéül t. cz. Weber Ferencz urat nevezte 
ki, s a mohácsi ügyvivőséget t. cz. Rüll János urra ruházta. Páty- ra az elhunyt ügyvivő Finta János helyelt testvére Finta József 
ur lön hasonminőségben kinevezve; Morvaországban, Neustadt- 
ban pedig Sowa Izidor, Olschenben Pridál Ignácz, s Hotzen- ploczban Gödel Ede ur. 

– Epen most jelent meg a „Latin-magyar Szótár" első fü- 
zete (A cistella), dolgozta nehány kolozsvári tanár, szerkesztik 
Régeni István és Finály Henrik. Kolozsvártt, nyomatja és kiadja 

tein János, az ev ref. főtanoda betüivel. MDCCCLVII Nagy 8-ad 
él, 160 lap A feltünő csinnal kiállítoti füzet ismertetését köze- debbről fogja tírczánk hozni. 

=AN övilág szemlcírója hirül adván gróf Lázár Kálmán- 
nak lapunk érdekében feltett pályadiját, alkalmat vesz magának a következő észrevételre . „A derék ifju gróf maga is jobban is- mert novellairóink közé tartozik, s midőn nemcsak tollával , de sárga csikóival is elővinni igyekezik irodalmunk szekerét , ezért kétségkivül honfiai tisztelelére kétszeresen érdemes A jutalom- kitüzésekre azonban, megengedi, ha egy átalános megjegyzést te- szünk : A pályadijnak, ha méltó versenyt akar előidézni, a rendes, sőt a legnagyobbiiszteletdijnál is jóval többnok kell lennié sat. 
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Ezen észrevételre megjegyezzük, hogy a pályadij becse, 
értéke, nem a pénz, hanem a koszoru. A régi hősök egy cser- 
koszorura büszkék voltak. Tiz vagy száz arany mindegy oly pálya- 
versenyen, hol a főjutalom a diadal dicsősége. A gróf Lázár pá- 
lyadijában, a mellett, hogy az a magyarhoni hasonló pályadijakat 
tökéletesen üti, még egy nagy moralis előny van; az t i. hogy a 
Királyhágón innen ez a leg els ő pályadij, mely hirlapi ezikkért 
valaha feltétetett. —– Örvedettünk volna, ha ez ily felfogással ta- 
lálkozik, s gróf Lázár fellépése, ne a bécsi lapok hasábjain kap- 
jon több méltánylatot, hol ezen pályadijt nagy részvéttel, s min- 
den eféle kalmárszagu megjegyzés nélkül tették közzé. 

= A Bereczki által feltalált váltóeke ügyében , e lapok fő 
munkatársához következő levél érkezett. Torboszló, 1857 Ap- 
rilis 28 Tisztelt barátom ! Honn nem létem miatt folyó hó 20-án 
kelt baráti levelére csak ma válaszolhatok. Mielőtt ön megtalált 
volna az eke készittetésérei felszólitásával , már azelőtt Macskási 
Ferencz érdemesgazdánk felkereselt, ésekémet müködésében meg- 
nézte; s a mint mondá, gr. Mikó ő excelja megbizásából, az eke 
helybenhagyást nyert; én kérésekövetkeztében megigértem, hogy 
egyet készittetni fogok Görgényben a Macskási költségén, mit is 
ö a Gazdasági-egyletnek fog bémutatni , határidőül az általa te- 
endő felszólittatásomat tüztük ki, mit is én mindennap várok, és 
a hogy tudósítani fog, t stént munkákoz fogok; addig hát önt se tudósithatom, mikorra lesz meg, de azonnal postán megirom, ha 
hozzáfogtunk. Minden esetre törekedni fogok ezen találmányt mi- 
előbb megismertetni, s honomnak ezen csekélységgel isszolgálni 
lelki megnyugvásom leend. 

Az eke kiállitása, kivánsága szerint, csinos s remélem, az 
eredmény a gazdákra névze jó lesz. Addig is, mig ujból találkoz- 
nánk, köszönöm, hogy ez ügyet tollára velte, s törekedni fogok, 
bizom is, hogy sem ön, sem én a sikerhiány miattel nem piru- 
lunk. — Végül, a hámorral, mig a próba meg nem történik, talán 
felesleges volna értekezni, de ha ön igy jobbnak látja, ez is meg- 
történhető.*) Isten önnel, vagyok rokon barátja 

BFRECZKI. 
Egy szász lónai földmives kisded tehenének a napokban 

három bornya lett; eleinte kettője gyöngének látszott, most azon- 
ban már mindenik nől, izmosodik, és kétségkivül életrevaló lesz. 
Az anya, ugy látszik, nem talál semmi különöst abban, hogy egy- 
szerre háromfelől szivják tejét, söt édesgeli az ő módja szerint 
hol egyiket, hol a más kat. Őktalan állatok közt ilyen sokfelé fejt 
tenenet ritkán láthatni ! 

* Kézdi-Vásárhelyről, april 22-kéről irják a „Konstaedter 
Ztg"-nak. A büdös-hegyi kénba lang gondatlan látogatásának is- 
mél egy emberélet csett áldozatul. A báró Culoz nevet viselő cs. 
k gyalogezredtől egy közlegény szabadsággal haza ment anyja 
látogatására, kinél néhány napot szándékozotl tölteni egészsége 
helyreállitása végett, minthogy ép akkor hagyta volt el a körhá- 
zat Ezelőtt nehány nappal egy tizenhárom éves ismerőse társa 
ságában elment a büdös-hegyi kénbarlanghoz, hova megérkezve, 
kétszer bement, s megmosta szemeit a gyorsan kihozott vizzel, 
melynek szembajoknál nagy gyógyerőt tulajdon tnak. Midőn azon- 
ban harmadikszor is elhatározta magát a veszélyes kisérletre, s 
ujból bement, a szerencsétlen nem jött többé ki. Társa nyugtalan 
lévén barátja hosszas bentmaradása mialt, oda futott, s öt a bar- 
le ájában a földön éleltelenül elterülve találta. 

* Erdélyben nagyszerü sodagyárt szándékoznak fölállitni, mely czélból a „Lloydi szerint Bécsben társulat alakult. 
* A brassói tanács és község a felséges Uralkodópár egy- bekelésének emlékére felállított kiházasítási alapitványból f hó 

21-dikén reggel három házaspárt ajándékozott meg, mindeniket 
26 frt 178/1, kr p. p. 

=A temesvári selyemfonó-intézet m ndent elkövet, hogy 
a selyemtenyésztést ottan minél inkább meghonositsa. Az idén 
is Kis-Ázsiából és Görögországból hozatott selyembogár-tojá- 
sokat nagy költséggel. A selyemtermelés minden barátai fel lő- 
nek hiva, hogy az emlitett intézettől tojásokat vegyenek, me- 
lyekért készpénzt vagy gubót egyiránt elfogad. 

= A liszai, vaspályatársulatnak Bécsben tartott utóbbi fő- 
gyülésében a részvényesek elibe lön lerjesztve, hogy a Tisza 
áthidalását illetőleg most egy jobb tervet fogadtak el. mely az 
épitési költségeket egy millió forinttal fogja csökkenteni. A Szol- 
nok és Debreczen közti vonal még ez idén át lesz adva a közle- 

kedésnek, a nagyv ára dit pedig a jövő év első felében nyít- 
ják meg. Az államvaspálya-társulattali szerződés helyben ha- 
gyatott, valamint a társulat hivatalnokait és szolgált illető nyu- 
galmazási szabályok is. 

= Egy franczia missionarius irja , hogy Chinában a dü- 
Nödtség ellen mndig a legbiztosabb jó eredménynyel használ- 
ják az ott, mint Európában is tenyésző polygaliát, melyből egy 
maroknyi finom vesszőt (fris hajtását) megfőzve, ennek levét a 
betegnek beadják. A minap irtuk volt, hogy egy franczia orvos 
a göz hatása által is sikeresen kezdi gyógyitani ez iszonyu be- 
tegséget 

= Sokat beszélnek egy igen egyszerü, de mindamellett 
fontos typographiai találmányról. Olyan sajtó-jegyeket öntenek, 
melyeknek mindkét, végén betü van. A szedő kes munkáját 
folytalja, de e munkának kettős eredménye van, egy alsó s egy 
felső. Az e ezélra kész telt sajtó egyszerre két oldalt nyom, mi- 
nélfogva ezen találmány igen fontos, a menynyiben nagy számu 
példányokat gyórsan lehet általa nyomatni. 

= Az „Impartialt érdekes adatokat közöl az ó r a g yár - 
tásról Besanconban, melyek közöl — hogy az olvasónak fo- 
galma lehessen azon rendkivüli lendületről , melyet ez iparág az 
emlitelt városban nyert— csak a következő számokat emeljük ki: 
Az 1848-ban készitett aranyórák száma 3175, az ezüstórákó 
24,447 darabot tett, melyeknek értékét 1,141,595 frt lehet szá- 
mitni de már 1856-ban az aranyórák száma 60,5 1, az ezüs- 
töké 99,654 darabra, összes értékük 7,826,907 frankra rugott. 

=Heckenast Gusztáv pesti könyvárus azon 12 nrany pá- 
lyadíjt, melyet az általa kitüzött gazdasági kérdés legezélszerübb 
megfejtése által Péeterdi Gábor nyert el, s már eleve az er- 
délyi muzeumnak rendelte volt, a napokban az illető helyre való- 
sággal leküldötte. Fogadja mindkettő szives köszönetünket. 

= A debreczeni egyházkerületlből Ő Felségéhez egy kül- 
dőttség mencsztetett, mely Budán vagy Bécsben a többi egyház 
kerületek küldötteivel csatlakozván, a protestansok ügyét egyet- 
értve előmozditani igyekezzék , utasítva vagynak egyszersmind 
egy feliratol nyujtlani be Ő Felsége elibe, hogy a németnyelvnek 
tünnyelvül alkalmazása mellőztessék, mely által a magyarajku ne- 
vendékeknek a tudományokbani alapos kiképződése lehetlenné 

*) Azért-kértem fel arra, gy ezáltal a próbaszántáskor a gyárilag 
lehető árt megtudhassuk, s igy ön szép találmányának gyors forgalomba 
hozatala még inkább könnyitve legyen. D.D. 

válnék. . , Nagy előkészületi mozgalom van Debreczenben is Ö Felségeik ünnepélyes elfogadására, hol egyéb nevezetes kedvke- resések közt 12 magyarhölgy a két kis kir. heczeghölgynek ru- bin, brillant és smaragdból, nemzeti szinünk vegyületeből kira- kott pártákkal fog kedveskedni. 
= Londonból két család fog közelebbről városunkba te- lepedni. Az egyiknek feje Proháczki ur szücsmester, szege- 

mek atyja (kik csak angolul beszélnek); 
gét itten is folytatni fogja A másik 
polgár, ki nőjével és hat gyermekével 
át lakását. 
A rég sürgetett és régen vár protestáns c gyházi zsinat ügyéb en ismét uj lépések törtántek. A helv. hitv. hit- felekezet részéről számos világi és egyházi tagból álló küldött- ség f. hó 20-kán kérelemmel járult Ő cs. kir. a postoli Felsége elé, hogy a halaszthatatlan szükségességü coordinatio lélcsitho- tése tekintetéből a zsinattartást megengedni, azt megelőzőleg pedig az egyházat régi önkormányzási jogaiba visszahelyezni méltóztassék. A küldöttség élén állott Gyürki Dálő excellen- tiája, ki azt Ő Felségénél bemutatván rövid foglalatban előad- ta a küldetésnek czéljat, fölkérvén egyszersmind Ő Felségét hogy e tárgyra vonatkozó bővebb fölterjesztés előadását legke- gyelmesebben megengedni méltóztassék , mire kegyelmes enge- délyt adván Ő Felsége, Lónyai János ö excja felolvasta a küldöltségileg megállapított beszédet, mely egyfelől a zsinat- 

hogy a 

a derék férfiu mestersé- 
Mr. Snewing, londoni 
együtt Kolozsvárra teszi 

tartás szükséges voltát fejtegette, másfelől kideritette zsinatra teendő előkészületek csak törvényes alaku egyhaáz ke- belében eshetvén meg, e végre a zsinatot megelőzőleg az 1848 előtti autonomicus állásba való visszahelyezés elkerülhetlenül szükséges. Minthogy pedig protcstáns hitelvek szerint az iskola az egyháztól elválaszthatlan, az autonomieus önrendel- kezés a törvény értelmében az iskolára is kiterjesztetni kéretett oly formán , hogy addig is, mig zsinatilag az egyház magát rendezhetlné, az iskolák az egyház rendelkezése alá vi adllit- tatnának. Mit előadván, az egyes superintendentiáknak mind a zsinat dolgába , mind az iskolaügy, különösen a tannyelv te- kintetében szerkesztett folyamodásai legalázatosabb hódolattal átnyujtattak. 
Ő cs. k. Apo stoli F elsége a yar nyelven mondott beszédre szép magyarsággal reményt nyujtó választ adni , egy- szersmind a küldöttség tagjait magának az elnök által egyenkint bemutattatván, azokhoz atyai megnyugtató szókat intézni ko- gyeskedett. P. Napló. = A B. Hirl. bécsi levelezője említést tesz egy nevezetes pénzirodáról, melynek köre, szervezele, pénzforgalom nélkül hazánkban nagy Égyelmel érdenel : ez Bonnard irodája Pá- rizsban, melynek bankműtéte szerint mindenki, ki valamely érté- kes tárgygyal, eszközzel bír , vagy olyast készit, Bonnárdnál olyanért cserélheti fel, mire szüksége van. Ez iroda a tiszta hi- telen Ccredit pur) alapul, s eljárására pár példa közöltetik. Egy füszerárusuak p. o. 5,000 fr. áru czukorra, kávéra, és egyéb fü- szerekre van szüksége, hogy készletei kivánt bőséggel legyenek. Azonban 5000 fr kot hirtelenében nem képes előleremteni. A „Bonnard irodáhozt folyamodik. Ez hel elle az 5000 fikol ki- fizeti a nagykereskedőnek és tölc fizetésk. B bon-okat fogad el, mi által a kérdéses összeg mennyiségeig terjedőáruk kicsiny- beni eladására kötelezi magát, a „bo n8-jait előmutatóknak. Min- den egyes b o nnak egyszersmind pénzértéke is meghatároztatik azon esetre, ha a lermények szállitása be nem következnék. — Más példa. A vargának nincsen bőre, s e szerint nem dolgozha- tik. — A Bonnard-iroda megszerzi számára a szükséges bőrt, és fizetéskép hasonló „bon okért csizmákat fogad el. A bőrke- reskedőnek tán czukorra , kávéra, vagy a háztartásban egyéb ilyen kikerülhetlen czikkre van szüksége. Ilyformán a „Bonnard- iroda:' nem készpénzzel kell hogy kifizesse a bőrkereskedőt, ha- nem ád neki oly „bonokat, miket a füszerárustól kapolt, — Vagy pedig : napszámosnak, asztalosnak vagy kömivesnek nincs munkája , s e szerint kenyere sincs a „Bonnard-irodához: folyamodik. Ez cliensci közé olyakat is számit jkik butorozni akarják lakásukat avagy épittetnek. E cliensekhez a hozzá folya- modott munkásokat küldi, lekötelezvén magát, a leendő napszá- mokért vagy munkálatokért járó fizelést cl enseinek kereskedel- mi vagy gyaári ezikkeire szóló ,„bonok éban elfogadni, mely bo- nok az illető munkásnak adatnak kezébe, vagyis kap utalványokat kenyérre, husra, czipőkre, vagy a mire épen nagy szüksége van , és ezen kivül még egy kis pénzt is. 

Fz eszme lényege nem uj, ez a „személyes hitel nevealatt nálunk is ős-idők óta divatozik; de azon szervezettség , melylyel Bonnard intézetében a hítel kérkedhetik, nagy előnyt ad mind az üzérnek, mind azoknak, kik üzérletét igénybe veszik. 
Egy ily intézet Kolozsvárott s általában minden városaink- ban nagy sikert arathatha , s megmentené mind a földbirtokost, mind a műiparost, azon gyakori kölcsönzésektől , melyek uzso- rások kezei által oly terhelővé váltak. Kolozsvárra egy felálli- tandó takarékpénztárral összekölve Bonnard eszméit , igen jóté- kony pénz és csereforgalmat lehelne eszközölni 3; a műiparosok s termesztők, termelők és kereskedők között s 

KulaloFÖ D. 
Anglia. A chinaiak képzelt békülékenysége fe- 

lőli hireket egymásra czáfolják az ujabb tudósitások, s egy kis ösztönül szolgálnak az a ngoloknaak mind 
erélyesebb készülődésre. Hongkon gból márt. 15-ről 
jelentik, hogy „Oueen" gőzöst Macao felé irányzott ut- 
jában a chinaiak hatalmokba keritették. A kapi- 
tányt, a matrózok s némely utazók nagyobb részével 
együtt legyilkolták. — A chinai fölkelők egyik fővezé- 
re Nankingban levő párthiveivel a császáriakhoz átállott. 
Egy más sürgöny Bo mbayból, ápril 2-ról, jelen- 

ti, mikép a persák ismét öszpontosultak Bushir kö- 
rül, az angoloknak azórt Burashun felé teondő uj had- járatuk nem valószinütlen. A teheráni hangulatból itél- 
ve, a persa-angol szerződés ratificatioja nem igen remél- 
hető. 

— A ,Morn. Post irja , hogy lord Palmers- 
ton az ujonnan megnyiló parlamentben a haladási elvek 
mellett lép föl s oly reformokat javasol, melyeknek va- 
lóbani szükségét érzi az ország. A radicalismus azonban 

1 hiába számit az ő pártolására. 
ő 

di születés, ki tizennyolcz év óta lakik Londonban, öt gyer- 



v mAdversítérét figyelmezteti Szárdiniát 

0 sbonapartisták csalfa barátságára; A u s ztri a 

neki nyilt ellensége , s az ilyen távolról sem oly veszé- 

lyes mint a czár, a ki őt mulékony diplomatiai czélokra 

feluszitja, s majd egy vak-utczában cserben hagyja , — 

vagy mint III. Napoleon, kinek egyrészről az ultramo
n- 

tán pártot kell számbavenni, más részről Savoyá
nak egy- 

kori birására gondol. 

Sok jeles tagnak a parlamentből történt kimara
d- 

tával, a „házon kivüli parlament"-re tarthatni számol 

Angliában, s e vadrózsa-parlament olyas körülmények 

közt hatalmasabban izgathatja fel a nemzetet, mint a tör- 

vényszerüen ultetett kerti-rózsa parlament. A char- 

tisták nem csekély jutalékot adnak az ;,out doors" re- 

form-párt részére, és jelenleg ezer meg ezet példányban 

köröztetik „népchartájokat. Ez okmány igen érdeke
s; 

tartalma imez : „IL Szavazat-joggal birjon minden huszon
- 

egy éves egyén, kinek józan esze van s bünvádi kerese
t 

alatt nem volt. II. A golyóvali szavazás életbeléptetése , 

hogy minden választó titkos szavazás által ebbeli jog
ának 

gyakorlatában támaszt találjon. III. A parlamenti tagok 

részére semmi vagyonállapoti minőség nem érvényes, és 

a választók feljogosiítvák saját választásuk szerint szavaz-
 

ni, legyen bár szegény vagy gazdag a jelölt. IV. Napi- 

dij adandó a tagoknak, hogy a becsületes üzletember , 

munkás vagy bármi más egyén országának szolgálhasson
, 

ha üzletét odahagyja. V. A választási körök egyenlő ki
- 

terjesztése , hogy a kis választó területek a nagyokat föl 

ne emészszék. VI. Évenként uj parlament hivandó egybe, 

hogy a hét éves parlament behatásainak s megvesztege- 

téseinek elejét lehessen venni." 

Francziaország. Az Algir és Constantine tartomá- 

nyokkal határos N. gykabylia ellen még a jelen hó 

folytában háboruzni zándékoznak a francziák. A kabylok 

részint földmivelő, részint iparból, kereskedésből élő 

törzsek , számos parányi köztársaságot alkotva, 
melye- 

ket olykor-olykor csak a szent had kikiáltása szok
ott mu- 

lólag egyesiteni. Már Abdel- Kader egész pályája 

végeig 1847-ben hasztalan próbálgatta öket saját főha- 

talma alá vetni, s a francziák eddigelé nem sokkal 

voltak szerencsésebbek Abdel-Kadernél. Egy kis 
tengeri 

hadjárat, melyet csakhamar Algir bevétele
 után Bou- 

gia, a kabylok főkikötője ellen inditottak volt , az egé
sz 

partra kiszállott legénység felkonczolásával végződött. 

E várost később, 1833-ban csakugyan elfoglalták
 a fran- 

cziák; de több eredményt minden erőfeszíté
seik után is 

nem igen vivhatlak : Hla vajjon sikerülend-e e tartomány 

meghóditása Napoleon Lajosnak, hogy magá
t „Algeria 

királyának ist czimezhesse; vagy az lesz Kabylia sz 

alrikai franczia birtokra nézve, a mi Czirkasszia az orosz 

területekre nézve a Kaspitenger és Pontus közö
tt: az az 

afrikai franczia gyarmat jövőjét illetőleg valóban nem kö- 

zönyös kérdés1 — 
A neufchateli értekezlet közelebbi ülése, 

hirszerint, jun. 8-ra van kitüzve. A mult ülé
s, mint mond- 

ják, nem folyt le minden izgás, pattogás nélkül, 
A Wa- 

lewszki által készitett kiegyenlitési terv felolvasta után 

hosszas és komoly vita indult meg. Cowley lord és 

Hübner báró a terv mellett nyilatkoztak volna, 
a mely- 

nek több pontja ellen a porosz követ keményen 
küzdött. 

A vita asvájczi és porosz fölhatalmazottak azon nyi
latkoza- 

tával végződött, hogy illető kormányaikhoz 
kell fordul- 

niok ujabb utasitás végett. Erre az értekezlet felfüg
gesz- 

tését jelenté ki a franczia külügyminiszter. 
Mint tudjuk , 

Kern tudor már elis utazott Svájczba a szöve
tségtanács- 

csali személyes tanakodás végelt. Elutazása előlt még 

kihallgatáson volt a császárnál, a kinek becsületében já- 

ró dolog ez ügyön egyszer mindenkorra túlesni s nem 

hagyni meg azt Europa testének nyilt sebéüll, mintegy 

örökös szemrehányást ő császári közbenjáró szemé- 

lyére nézve, hogy főorvosi szerepét oly kevés szeren-
 

csével birja játszani. 
Konstantin nagyherczeg ápril 20-kán délutáni 

2 órakor Toulonba megérkezett. Repkedő lobogókkal 

földiszitett tiz franczia sorhajó 21 ágyulövéssel üdvözlé a 

vendéget. A nagyherczeg Toulonban mulatása alatt meglá- 

togatandja a szajnai kikötőt, beütendő az első szeget az it- 

teni műhelyben készült öt orosz gözhajóba. Másnap résztve- 

end azon bálban,melyel Toulonban az ő tiszteletére adnak. 

—– Ápril 19-én történt a Tuilleriákban a császári 

kápolnában, Morlot bibornok, a párisi érseknek es- 

kületétele. Ez alkalommal egy előre nem látott esemény 

adta magát elő , mely minden jelenlevőre mély hatást 

gyakorolt. A császár, térdre esett az érsek előtt s első 

áldását kérte tőle. Miután a bibornok a császár kivánsá- 

gának eleget tön, a csásárné s a császári herczeg termei- 

De vezeték őt, kikre szintén reáadta áldását. 

Amerika. Az angolszász-fajla Egyesült-álla- 

mok mintájára a spanyol-amerikai államok is 

egyesülési szövetségbe törekednek lépni egymásközt 

saját függetlenségők biztositása végelt. Az egyesülés 

alapterve még mult évi nov. 19-kén alá lön irva Mexico, 

Uj- Granada, Guatemala, St. Salvador, Costa Rica, Vene- 

zuela és Peru köztársaságok washingtoni képviselői által. 
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Guatemala és St. Salvadorban az a n
épképviseletek által 

már is szentesitve van. Honduras és Nicaragua szintén 

belépnének e frigybe, az utóbbi természetesen Walker 

eleste után, v lamint Ecuador és Bolivia is. Ennélfogva 

a szövetség magában foglalná mind a c
reol-köztársaságo- 

kat észak, –közép —és déli Amerikában Brasilia, Chili s 

a Laplata —államok határaiglan, a melyek
nek két utóbbi- 

ka is hosszasan alig maradhatna ki az egyesülésből. E 

tervnek valósulása kétségkivül döntő befol
yást gyakorol- 

na az uj világban, oltalmi eszközül szolgálván az egyes 

államok belső zavargásai s Jonathán bátya tulcsapongá- 

sai ellen is. 

Asia. A chinai mandarinok készületeiből korántsem
 

lehet arra következtetni, hogy ely békülékeny indu
latuak 

volnának, mint egy időben, talán csak az angol kabinet 

érdekében kovácsolt hirek akarák elhitetni. A chinai ha- 

jóraj 130 hadihajóból áll, melyeknek némelyike az euro- 

pai iregatltok hosszuságával bir; nyilt téren nem mérköz- 

hetnek ugyan a czélszerübb készületű s fegyverzet
ü an- 

gol fregatt s több elféle hajóval, azonban parti szolgála- 

toknál, folyók védelménél használhatásuk emezekénél 

könnyebb, előnyük elismertebb. Ezenfeljül a chinai kor- 

mány azon folyónál, mely a Sárga-tengerbe ömlik, s az 

útat Pekingbe megnyitja, nagyszerü földmunkálato- 

kat vitelelt végbe, ugyannyira hogy a folyó most 22 he- 

lyen nagy kögátak által van keresztülvágva, melyek 

többnyire vizszinig emelkedvén, minden hajózást lehetle- 

nitnek. Átalán folyók és tavak vizeinek elcsapolása és 

kellő időben visszavezetése által a chinaiak sok veszélyt 

okozhatnak elleneiknek. Ily sajátszerű védelmi rendszert 

borzasztó eredménynyel használtak volt 1852-ben is a 

keleti fölkelő csapatok ellen. Peking szárazról s vizről 

intézendő minden támadás ellen fedezve van, s hogy a 

chinai képes mindent koczkára tenni, csakhogy ellensé- 

gének inkább árthasson , az ismert dolog; igy például 

azon hMis folyót, mely Whampoa mellett Csu-Ki- 

angba ömlik, s a Kantonba hajózók évek óta onnét lát- 

ják el mogokat ivóvizzel, növény-állományokkal meg- 

mérgezék; ezen viz használata most a hajós legénység- 

nek fájdalmas görcsöket okoz. A chinaiak ismernek bizo- 

nyos fagyökereket s bokrokat, melyeket csak általok is- 

mert módon megmérgezési tulajdonsággal látnak el. 

Ily boszus és a legfőbb fokig kegyetlen ellenség el- 

len semmit sem érnek a félrendszabályok, mit a chinai 

inkább erőtlenségnek venne, mint okos kiszámit
ásnak. 

Olaszország. A „Ind. belge"t levelezője ism
ét elszo- 

moritó levelet közöl Olaszország helyezetéről. Az or- 

gyilkosságok gyakoribbak mint valaha. 

Romában husvétkor közbocsánat kihirdetését 

mint bizonyost várták. A közbocsánat azonban elmar
adt, 

még pegig, mint mondják, a minapi paglianoi fölkelés , 

a Romagnában uralkodó biztalanság , átalában a jelenleg 

uralkodó roszhangulat miatt. 

Bentivenga társának, Spin uzzának kivé
gez- 

tetéséről igy irnak: „Spinuzza, Cefaloreben , háza 

előtt, melyben szülei éltek, volt kivégeztetendő. Az 

egész lakosság , élén a káptalani vicariussal, elébe ment 

a gyászmenetnek s felkérte a Ramo nevü királyi biz- 

tost, hogy közbenjárása által eszközölje ki az elitélt 

megkegyelmeztetését. R a mo kérlelhetlen volt. A vég- 

rehajtást azonban mégis el kellett halasztani, mert 

a vadásztiszt , ki Toroniniből csnpán e czélra Cecfaloreba 

volt rendelve, vonakodott e szomoru szolgálatot teljesi- 

teni. Azzal igazolta magát, hogy az itélet végrehajtásá- 

nak meghatározott idejemár elmult. De az alparancsnok
 

viszonzá: „Magamra vállalom a felelősséget; hajtsa ön 

végre az itéletet. Egy alhadnagy felajánlá magát képv
i- 

selni a századost, ki eltávozott a városból. Ezután Spi- 

nuzzát a házával szemben levő templomba vezették. Spi- 

nuzza előkészité magát itt a halálra. A sekrestyés, ki őt 

mint gyermektársát ismerte, zokogva sirt. Midőn Spi- 

nuzzát kivezették , aléltan rogyott össze a szegény em- 

ber; Spinuzza megfordult, hogy köpenyével betakarja 

s azt emlékül neki hátrahagyja. „Előre ! rárivalt a tisz
t, 

megtaszitván őt;t „előre, ha halott leszesz, majd átszol- 

gáltatom neki köpenyedet." ,„Nem, — viszonza Spinuzza, 

te csak életemnek vagy ura , de nem vagyonomnak; 

emlékül akarom neki e köpenyt hányni.9"6 E szavaknál 

megrázogatá vállait s a köpeny lehullt. Ezután szilárd 

léptekkel haladt tova s vértfagylaló nyugalommal ült l
e a 

székre, melyet saját házának ajtaja elé állitottak. „Él- 

jen Italialet felkiáltott, de e perczben egy golyó furód- 

ván agyába, halva összerogyott. Spinuzza 23 éves volt. 

Spanyolország. .,Egy összeesküvő — mint egykor a 

nagy Napoleon mondá — vagy gonosztevő vagy eszelő
st 

Ha már a carlisták épp azon pillanatban elegyedn
ek 

összeesküvésbe, midőn az orosz és franczia diplomatiá- 

nak sikerült teljes bünbogságatol eszközölni ki részökre:
 

ugy e gonosztét vagy eszelősség valóban oly szertelen- 

nek tünik fel az elfogulatlan előtt, hogy a legkétségtele- 

nebb bizonyságokra van szükség e vádnak valósága felől
i 

meggyőzödésre nézve. A „Times" levelezője szerint 

mindazok között, kik a spanyol fővárosban elfogattak, 

négy pap és két carlista ezredes kivételével, egyátal
ában 

nincsenek jelentékenyebb egyének, a kik valamely ko- 

moly összeesküvésre képesek volnának; az egész Don 

Carloshozi ragaszkodás csak is az ő ügye -melletti csen- 

des rajongásra szoritkozott volna. És mégis oly rendki- 

vüli nagy hir-szót ütött a rendőrség, hogy lehetetlen azon 

gyanitásnak fel nem merülni, miszerint a kormánynak 

inkább a nagy zaj, mint annak eredménye volt szem- 

ügyében. Annyi legalább bizonyosnak látszik, hogy ezen 

összeesküvéstől a carlismus semmit, Don Ramon Nar- 

vaez pedig sokat, igen sokat várhatott, hogy magát 

„nélkülözhetlennek tüntesse föl, eltartóztassa a király- 

nőt a carlistákkali szövetkezéstől, s mint honszabaditó 

léphessen az összegyülendő cortesek elé. 

Dánia. A dán királynak meggyült a baja a kabinet- 

alkotással, mióta Sche ele miniszter-elnököt éppen tiszt- 

társai kiforgaták a ránczból, ugy hogy semmiképpen sem 

sikerülvén az általánosan gyülölt embernek uj miniszteriu- 

mot alkotni, magányba kell vonulnia polgártársai szemei 

elől. „Repedt az árbocz, megállott a gálya," elmondhatni 

a dán statusgálya felől is. Dániában jelenleg sokkal ro- 

szabb a dolgok állapota, mint akkor volt, midőn Scheele 

a kormányra lépett; 1854-ben a dán királyságban ural- 

kodott izgalom, most ebben szintugy mint Schleswig- 

ben, Holsteinban, sőt még a kis Lauenburgban 

isy A 0éli részen az 1848-diki szövetségi határozatok- 

hoz készülnek vissza, éjszakon pedig a skandináv 

izgatás készül minden varsói és londoni jegyzőkönyvet, 

öröklési törvényt, öszállamot semmivé tenni. A németek 

és dánok sokkal ellenségesebben állnak szemközt, mint 

1854 ben, csak egy közös ohajtásuk levén - az öszállam 

szétszakitása. 

A dán udvar ellen még a kis Lauenburg is bá- 

torságot vett nyiltan kikelni az országgyülésen, egy sé- 

relmi feliratot határozván a frankfurti gyülés elibe a dán 

király, mint alkotmánysértő ellen, s Zachariá göttin- 

gai jogtudóst bizá meg a herczegségek sérelmeit előadó 

emlékirat szerkesztésével. 

UJ P ST A. 

— A párisi és londoni kabinetek azon kivánatukat 

fejezték ki a szárd kormánynak, hogy mondana le ez 

Messandria melletti gyakorló, tábor felál 

litásáról. 

— Az angol kabinet, ugy látszik, azzal akarja 

uj politikáját megnyitni, hogy régi szövetséges
e Ausz- 

tria felé még határozottabban közeledjék, s e közele- 

dés nem csupán az érdekegységen, hanem határozott 

biztositásokon alapszik, melyek, mint némely
ek állitják, 

mártius hóban formaszerinti egyezés alakját ny
erték a két 

kabinet közölt. Ez egyezkedést megfejtheti csak annak 

megfontolása is, hogy Ausziria képes egyedül
 válaszfa- 

lat képezni a kelet- és nyugoteuropai két csász
 rság — 

az orosz és franczia - között. 

— Az ,„Ind. b.6t szerint a m anchesteri isko- 

fának az utóbbi választások folytán a parlamentből ki- 

szoritott tagjai elhatározták, egyszerü ligát szervezni 

a parlamenti választások reformálása végett. 

— Rebesgetik , hogy a franczia kormány jegyzé- 

ket akar a portához intézni, hogy a dunai fejedelem- 

ségek kormányzata miatt panaszt emeljen. - A v
álasztá- 

sok az ad hoc divánba jun. 21-én] mennek 
végbe. 

A ,„Pays szerint a Chinába szánt franczia 

expediti o 29,900 emberből fog állani; Formosa 

sziget megszállásával fognának a hadimunkálatok meg- 

kezdődni. 
— Morny grófot májusban várják vissza Párisb

a. 

- A „,Debats" szerint Danilo fejedelem Bécs- 

be elutazott. 

A New-yorki „Europeents szerint az Egyesült 

államok kormánya készülőben van hadierőt küldeni a 
pa- 

namai földszorosnak elfoglalására. 

- A Nord-nak stambuli levelezője szerint An- 

golország a török kormánynyal kezet fogva, nem sz
ünik 

csapatokkal s hadiszerekkel terhelt hajókat küldözgetni a
 

cserkeszekhez A „Kongaroot követte az „En- 

trepisett hajó, s ezt viszont mások követik hasonló ti- 

los szállitmányokkal. Ez állitása egyébiránt az orosz ér- 

zelmüű lapnak alkalmasint csak gyanusitás. 

- Kopenhagában ismét zugatják , hogy a ki- 

rálynak szándéka volna az uralkodás gondjaitól a 
háziélet 

csendjébe vonulni vissza. 

A „New-York Heraldt szerint Anglia 
az Egye- 

sult-államolknak ajánlotta volna,legyen 
az övék egész 

Amerika, csak hogy csorében ők is hagyjanak
 szabad ke- 

zet Angliának China ellen ! ! Amerikai elmefuttatásnak 

megjárja. 

Sajtóhibák. Mult szám. 262 lap. első hasábján a Külföld 29-dik 

sorában kivivó állást helyett olvasd: kiriv 
ó állást. Továbbá Neu- 

sehatel helyett olvasni kell: Neu fehatel. dik hasáb vége felé, 

hol Daniloról van szó, Suzerámitás helyett olv. Suz era initást. 

Mécsi börzén Ápril. 27-kén Magyar urbéri pap. 80. Nem- 

zeti kölcsön843/,. Vert arany TV Ez
üst 5. 

Tulajdonos és felelős szerkesztő : BERDE ÁRON. 

Mai számunkhoz egy féliv melléklet van csatolva. : 



at Melléklap a „Kolozsvári Közlöny- 65-dik számához. 
MAGÁN HIRDETÉSEK. 

Legujabb cs. kir. szab. készitményei a diszgyógyszerészetnek a pipereasztal számára. 

ttő G12) 
NŐVÉNYI BALTZSAMOS 

A kolozsvári gőz műmalomnak ozsva 1 működé- PPAN se megkezdődvén, ,annak tulajdonosa ezen- SZAL HAJKENOCS O tul, igen szép és jó muntliszttel, olcsó árban, mindenkinek kisebb és nagyobb mértékben 
fog szolgálhatni.— 

Kolozsvári gőzmalomból lisztek árai: 

142) 
(2m) 

. . . á zeri észitet E vegyészet kir. tanárának Berlinben Dr- Lindes-nek fel- Ezen a legujabb vegyészeti tapasztalatok szerint készitett bal zen a vegyesz ü ű vegytani eljárás szeri os olaj szappan nem csak tisztitó, hanem egyszersmind a 
1 mellett a legezélszerübb mű vegytani eljárás szerint nagy zsamc J - 10, a ysze knéas mellelt a oél veg vrészekből ősszeállitott szál- puhaságot és frisseség et is előmozditó tulajdonságai által meg- 

oztá vényíi ve 0 ssz s z gonddal tisztán nö ) gy 
reot 

mázsája. hajkenőcs igen jótékonyan hat a haj növésére, miután azt haj- felel mindazon kellk kal elsk ök e 1 i Zsemlekása kupája —ít 1 kr. 
ságában fenntartja s nem hagyja kiszáradni; e mellett és egésségi szappantól meg ivántatnak, - Királyliszt 430, 

lékonyságá rmészetes fényt [s nagyobb ruganyos- uttal hathatos napi mozsdószer még a leggyengédebb és 1. Muntliszt . 930 a hajnak szpitek neetelöt egyszersmind á hajválasztéknak a ma- legérzékenyebb nők s gyermekek bőrére nézve is bizton ajánlható. , 3. Muntliszt T30 sálgo tikölcsönös, k rtásád a 1s különösen alkalmas. A csász. kir szabadalmazott balzsamos olaj sSszappan csak Zsenleliszt 0 ga alakjábani vs növ ényi szál-hajkenőes csak fekete betükkel nyomatott fehér paketácskában árultatik, mely-I Kenyérliszl is. 4 ? ? 
ciene darabelban ároltatik, melyeknek hivatalosan letett jegyei zöld nek előré sz é n.e égvelat es etzlieh deponirt tartalma- Derézének 130 ? és aranybronzban vannak elkészitve. zó völr ésnyenas elyeg n. k0 , biáb na kd, g 

Ára egy eredeti darabnak: 30 pkr. Ára 2gy erodői pakelátakának: e dölenvk Raktára van a nagy piaczon, doctor Szőcs 
A fentebbi szépészeti szerek beltartalma fölöslegessé tesz minden további magasztalást –egy kis kisérlet elegedendő ő2dl ék k lődimi úr háza alatt. 

nézve, hogy ezen közhasznu szereknek czélszerüsége- és jelességéről mindenki meggyőződhessé s azok valódi mi g A gőzmalambajegy nélkülabemene- z 

. 

vd 

tel nem engedtetik meg: az azt lát, karók 
nőségben egyedülesak- 4 i r ányán: Ferenczy Mihály: Be mezén: Ké rigyesé 1ő , g az azt látni akarók- 

ök Wolfl J gyógyszerésznél, valamint: Abr udbányán: Ferenczy Mihály; Beszter ezén: Kelpt Frigyes nak a tulajdonos jegygyel szivesen ézolgal Dietrieb-Fleischer: Déván: Büehler L. Erzsébetvárcson: Smidt Andr. Szebenben: Zöhrer F ; Brassob an: Stenner Er, és 
Hoffmán; Ma ro svásárhelyt: Fogarasy Demeter: Szászsebesen: Weissörtel F; Kőhalom: Melas F. Ed.; Segesváron: Misselbaeher B. W.; Szé kely Udvarhely: Kaune A F.; Tordán: Welits Györgynél z 

166) 
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E , 
Stein Jánosnál Kolozsvártt 

s minden könyvárusnál kapható : i 0 4 ! MIKÓ IMRE gróf Erdély történelmi adatok. 2. kötett füzve 3f KEMENY GABOR báró. A nemzetek fejléséről, 1. köt. füzve .t.- FENYES ELEK, Az ausztriai birodalom Statistikája és földrajzi leirása. A biztosan s gondosan készitett 1 kötet füzve 4 f aMHda gyógyszERES SZAPPÁNOK ODKALISEF 
használata ujabb időben va- 
lódi szükséggé vált, mi itt 
a lehető legtökéletesb 
módon találja kielé- 
gittetését. Az ezen 
szappanokban foglalt 

gyógyszerek formája s 
menynyisége részínt el- 

IRINYI JÓZSEF. Az 1790/1-ki 26-ki, vallásügyi törvény, keletkezésének történelme, 1 kötet füzve . . 
HUNFALVI JÁNOS. Magyarország és Erdély eredeti képekben, 

érdekesebb tájait, városait, fürdőit, egy 
gi és uj épitményeit hely szinéről lemásol 
terjed, egyes füzet ára, disz kiadás 1 ft. 
A ki mind a 36 füzetett megv 

- „A leány a kutnál- kap ingyen. 
FÉNYES ELEK. A falusi gazda, vezérlapok a kisebb 

1 ft. 40 
nevezett országok leg- 

otáit s egyébb ré- 
va. Az egész munka 36 füzetre 
2 kr. közönséges kiadás 30 kr. p- 

eszi egy tizpengő forintos aczél metszetett 
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zait, várait, 

birtokosok és földmivesek szá- mára. 1856 füzve . . . 2 ft..-- 
ismert ügyességü és magas GALGOCZI KÁROLY, Mezei-gazda, népszerü gyám és vezérkönyv a mostani viszo- 

állásu orvosok itélete által jó- ROSM nyokhoz alkalmazva füzve . ő . 
váhagyva s azoknak saját hasz- l TÖTH LÖRI CZ, gyakorlati útmutatósurbári ügyekben füzve. .ft. 

nálata által teljesen igazolva van, részint pedig a készitmények alapjául velt növények LATIN MAGYAR- SZÓTÁR, dolgozta nehány kolozsvári tanár, szenkesztik Régeni Ist- 
különösen oly egyénektől erednek, kik az orvosi szakban tekintélyül szolgálnak. Ekképp már ki- ván és Finály Henrik, első füzet már megjelent. A — cistella. E szótár leg- sebb körökben sikerült irántuk kedvező részvétet ébreszteni, mely körökből azon felszólítás alább hatvan nyomtatott ív lesz egy kötelre. Megjelenik öt füzetben. indult ki hogy a közönségnek nagyobb mértékben nyujtassék alkalom , magát kellemes formáju Bolti ára s csekély költséggel járó alkalmas szerekkel elláthatni. - AZ ADÁBB ELŐSZÁMLÁLT GYÓGY- D ft p. Tanintézetek azonban több példányra ezután is előfizethetnek kiadónk- o 1 ógyszeranyagokat foglal magában, melyek tiszta és ha- nál 4 pengő forintjával. - eg vtoéé barosolkátak a kész tményekhez , miszerint azok az IRINYI JÓZSEF. Dicső napok 3 köt. . Na 2 ft. 30. von használatnak tökélelesen megfelelnek, s a kivánt hatás tölük biztosan várható. LAUKA GUSZTÁV. A vidék társas életi szin- és árnyrajzok 2 köt. 1 ft. 40. 

e orvosi haszná s 
MORITZ RITTER v. Ostrow. Lexikon der politischen CGesetze des Kaiserthums pkr. pkr. Oestereieh s e . 

Hamiblag-szappan, görvélyes bajok- Halmájzsir-szappan, görvélyek és asz- a0 Pukáésv s(kDoR fesb közlöny, megjelenik ötfüzetben Előfizetési ára roknál, darablja... t. egyes füzet ára r p. nál, darabja.32 , kórokná a Hunyadi János egész szobra tajtföldgipszből sgt. p P. 
Irla-szappan, idült börkötegelnél, dja 29 Kátrány-szappan, bőrhámladék és kü- Vörösmarty Mináty mellszobia ? Terpentin-szappan, csúzos bénulások- tegeknél, darabja . . Szőllősy, J. N., Sprachlehre um nach Ollendorfs Methode mittelst Selbst- ál, darabja .. 20 Epe-szappan, szeplőnél és fejbőrmo- unterricht in der kűrzest móögliehen Zeit franzősiseh, deutsch, engliseh, 

nál, darabj . éynel db. 28 sáshoz, daraljla.. .. 20 italienisch, russiseh, spanisch, ungarisch, wallachiseh und tűrkiseh geláufig 
Benzoe-szappan, bőrkeménys en aD. 1 ' indennemű börküte- sprechen und verstehen zu lernen, mit Gespráechen des gesellsehaftliehen 
Kámfor-szappan , csuz és koöszvény- 90 Kén enen ebja 20 Umganges, Redensarten und Vocabuláren in allen neun Sprachen. Füzve 4 ft. nél, darabja geknél, 

örkü in- ösitő mosások 6 -szappan, elévült bőrküte- Rozmarin-szappan, erősi , r em áribea és fürdőkhez, darabja . . . 20 z 
Könlegeg-szappan, daganatok és ke- 

ményedéseknél, darabja. . . 20 Összeirta Ezen a vegy-gyógyszerészeti elvek alapján gondosan készitett gyógyszeres szapp ok - Kév ÁnRILÁSZL é. zon biztosságnál fogva, mit a több rendü tudományos vizsgálatok telhelolA Fűzve 1 pengő-forint. lati használatok örvendetes eredményei nyujtanak, a közönségnek méltán ajánlhatók. A Tartalom; Történelmi regéink phi-[gye. A fG sziklája, kölönbféle gyógyszeres szappanok készitési s használati módjáról szóló utasit epan ; e losophiája Darius kincse. Decebal kincse. Tün feánya A kigyós Be minden raktárban ingye n szolgáltatik , egybefoglalt szempontok tán átalános ertolevé, dér Ilona. A tordai tündérvár, Firtos és Tar- mere Csereiek ezim nyujthatnának azoknak sokszerüű használhatóságát illetőleg; azonban az orvos urak megítélés re [tód. Három tündér. Detonata. Tarkó. A bába János eredete. Fejet fejért. Izabella királynő hagyatik, a legmegfelelőbb használati módot még számos más esetekben is megbatározni s ren- köve. A eziblesi tündérkert. Az erdők leánya. fa A hét Pokai. Ásszony két füle. Cyermek delkezéseiket a szerint adni. , A bozesi forrás. Az utolsó tündér. Ördög pa- királyt s hadvezért. A mátka koszoru. Egy : RAKTÁRAK, melyek a törvényhez képest csak iparüzleti joggal biró gyógyszerészekre taka. Az ördög köve, Az ördög kertje. Rep agg szüz Az uj tordai templomkerités, A szá- bi atnak , a bel és külföld előkelőbb gyógyszertáraiban léteznek , Kolozsvártt Wolff sonné. Az ördög végromlása. Réka királyné hegyi barát. A dezsővári amazon. Az arany J. gyógyszerésznél, Tordán Wolft Gábor gyógyszerésznél kőve Legenda. Szövegek. Bálványozók Sa- fonal, a menybeli jus. 

Szászfenesi leányvár. A tó 
alen ezímer. Kálnokiak czí- 
ere. Kenyérmező Hunyadi 

Kendefilllona. A kát bé- amon vára. Szent László. Firtos váralya. Ve-kó vas- Az ilju sírja Egy leányrablás. Basa Ta. 
(38) s s 

neturné Zetevára. A bűvész boszulya. Tatár. más. Enyed három szűze. Az ifju Tamás. Két 
a 

regék, Eresztevény A rózsahegy. Miczbán hét füzfa Az oriások utolsó kapitánya. Az utolsó 
N 

fia Komjátszeg Ime Bánfi Hunyad. A fátahe-lbékekötés. Gyöngyös gyerői. 4047 (2-3) : 

. srorrát. EREDETI HALOTTI IM Fogorvos s az Anatherin-szájviz sat. kiv. tulajdonosa. előfordulni szokott alkalmak- és esetekre. 
rta övény-fogpor aként tisztitja a fogakat, hogy naponkinti használata által nemcsa MEDGYES LA JOo sS. : zokelt vára belkennyle borkő távolittatik el, de a fogak zomoncza fejérebb és gyöngédebb Kra 1 ft. pp. lesz; erősíti a foghust, s ezáltal a már megromlolt fogak épségét viszszaadja , és kellemes illa- 

tával a száj legroszszabb szagát is eltávolitja. 
z Egy skatulya ára 36 kr. p. p. Található Kolozsvártt Wolff J gyógyszertárában és Tordán 

szerész. Szebenben: Zöhrer Ferencz. J. Bras- 
Magyarázta Dr. Jaunel Gyula. sóban: Kim, Klockner és Hoffmann J. Szász 

Szívesen köszöntjük e röpiratot, mint városon: Leonhárd F. J. M. Vásárhelytt: Fo g ra igen szép felvilágosító adalókot az üdvös ha- garasi D Medgyes: Oerendi F J. Segesvártt: tásról ismert Popp féle Anatherin szájvizhez, Misselbacher B. J. Károlyfejérvártt: Megay / általa egyszersmind jó hatásu, még eddigelő Beszterczén: Dietrich és Fleischer K Vásál 
felül nem mult szernek, mely an nyi száj- és helyen: Kléber, gyógyszerész. Erzsébetvároson: özában hevezmé-nlazo fogbajokon, melyek eddig gyógyithatlanok va- Sehmidt F. Thordán: Wolff G. gyógyszerész. prózában bevezetésü szolgáló lának, oly sikeresen segit. E műben a leg- Balázsfalván: Kovrig Tivadar. Múthoszszal serdülő ifjak számára felfoghatobb módorban magyaráztatnak meg 

dolgozta JANCSÓ LAJOS, nevelő. 
ra 1 forint pengö. 

s Woltt Gábornál 
ON TV 

(TŐ) (2-8) az Anatherin szájviz üdvös hatása; a fogak. t Eredeti imák. Irta Száj- és fogbetegségek gyógyitása krzn tartása, azoknak a bórkőlerakodá- MEDGYES LAJOo s. 
p Anat ájvize által se tö sok Wollf J. gyógysze- Csinos kemény kötetben 2 forint 30 krajczár pengő. opp Anatherin szá 



(167) d-o 
- , 

Min ut Ertesité s. 
inek utánna, a ma kir. 1 ágügyi-mini ri k a mult év november 

ró 418 goss cs. kir. i azságügyi -miniszteriumnak a Ve 

zle szám alatt kelt magoss lelata nyomán- eddigi ügyvédi foglalkozási lakhelye- 

iróda ézsről Kolozsvára át tettem, ezennel tisztelettel jelentem hogy a mái napon ügyvédi 

iródám itten helyt meg nyilt. 

Egyszersmind magamat, minden magány 
és váltói vagy bűnvádi keresetekbeni törvé 

Hyes eljárások ugy szintén egyébb ügyvédi bizományok pontos telvesítésére, — tisztelettel 

fel ajánlom. 
Lakásom belváros piacz Szathmári ház A 455. 

Kolozsvártt, 1-ső május 1857. 
VAJNA SÁNDOR, tartományi ügyvéd. many 

io0) 0) 
szgmsmésészá eészECD 

a
s
 

Az utolsó párisi világműkiállitáson a hivatal, s Wiener-Zeitung szerint minden 

hasonló házi orvosszerek felett egyes-egyedül méltatott jutalom-me- 

daiilere. s a nemzetközi biróság ezen souverain itélete által megezáfolhatlan 

bizonyitvány van adva arról, hogy ezen készülmény minden kül- és belfőldi ily- 

szerü készülményeket jóságával és becsességével felülmul. 

Egyedüli központi szállitó raktár: Bécsben a Gólya czimerü gyógyszertár, 

Tuchlauben, a Wandl-hotellel szemben." 
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Egy bepecsételt satul ára: 1 ft. ? kr p P- 

lásmódi utasitás van mellékelve, különböző nyelveken 

TFőraktár Kolozsvártt: RITHER TRAUGOTT özvegye gy
ógyszer- 

tára, b. Monostorutczában, Szászvároson SPECH gyógyszerésznél, Besz- 

terczén SZONGOTT, Déván BÜCHLERN
EL. 

Ezen Seidlitz-porok, melyeket mindenütt számtalan példák és hoszszas ta- 

pasztalás oly hasznosaknak talált, hogy azok hire a birodalom határait túlszár- 

nyalta. Hogy MOLIL-féle Seidlitz-porok minő gyógyerőv
el birnak jelesen a gyo- 

morbajokban és szorulásokhan, hogy minő segélyt nyujt a májbajok- 

ban, szorulásokban, aranyérben, szédülésben , szivdobogásban, vértolulásban , 

gyomorgöresben, nyálkakórságban s különböző női betegségekben, azt megálla- 

pitott tények bizonyitják, és számtalan ingerlékeny személyeknek nyujtott lénye- 

ges könynyülést és uj tetterőt ezen szerek okos használata. 

Ugyan ott mindig kapható: Csuka-máj olaj (Darrsch Leberthran-
öhil). 

xcsezgmezeszzzzrzsreecs 
is, 1/, óra távolságra a Maros terén eladó fek- 
vő birtok kimutatása: 

a melyhez pontos haszná- 
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(164) (3-3) 
Száallás kiadási tudósitás. Hold T] ől 
Belsőfarkasutczában a b. Wesselényi 81 1., Égy belsőmajorság-telek, cserépfedelü 

számu háznál egy nagy és csinos szállás, istáló tsalobb anyagból épitett ház és gazdasági 

és pinezével ki adandó mostani Sz. György pületekkel ellátva 
380 [] 

naptól több évekre, értekezni lehet iránta ol- 2. 9 kisebb telkek, 7Ttelek ezek közőtt ház- 

tan lakó házgondnok Gyulai Sámuelnél. zal ellátva, öszves kiterjedésök teszen 3 890 , 

T60) G-3) 3. Szántók legtávolabbika 1/ órányira a 
helységtől többire 1-ső osztályu 130 - , 

Eladó jószágok. 
4. Kaszálók s6. 

Ezek között 16 hold egy tagban karót- 

Gróf Bejácsevich Márknő, született gróf 

Bethlen Hermina, Erdélyországban lévő s
zilágy 

kiterjedése. 

termő szép füzfákkal körűlültetve. 
5. Első osztályu szőlő 
6. Karót termő fűzes és lágyfás 

9 1090 ,, 

csehi, n. paczali, borsai, springi, szász zalak- berek . s 900 , 

nai és n. szent-annai jószágai, minden hozzá- 17. Legelő és nádas 6 1300 , 

tartozó részeiyel együtt szabad kézből örök Öszvesen a 183/1060 [ 

áron eladók. Értekezni lehet egyedül az alól- Vagyon még fel nem osztott köz- 

irinál Kolozsvártt. legelő 555 hold 

Pest, április 15-kén, 1867 fel nem osztott köz-erdő 240 , 

Keményfi József, jószág főigazgató. fennirt birtok után tagositás esetében 1/10 

d58) ( 3) rész jön: a legelőkből tehát 55 , 

Károly fejérvári kerületben, Borbánd m. az erdőkből . . 4, 

város és területén, Kfejérvártól 1/, a terve- Értekezni lehet helyt Borbándon Vadadi 

zett vasut- vonaltól, hihetőleg az indó háztól Lászlóval, 

(59) 
és tagfájdal Fog- es tagfájdalmak. 

Már hoszszabb idő óta szenvedett Teréz unokahu
gom csuzos fog- és tag fájdalomban; 

valamenynyi szer, mi csak használtatott, mind sikeretlennek bizonyult be. Ekkor ha
llám hi- 

rét a Goldbergerféle galvano-electricus csuzlánczoknak s azonnal vettem egyet belői- 

lük. Ennek használata eleinte ugyan kissé növelte a fájdalmat, de mivelhogy a fájdalom- 

mal sajátszerű érzés volt öszszekölve, azért azt a csuzláncz hatásának véltem tulajdonithatni 

s jó reményt tápláltam. Reményemben nem is csalatkoztam, mert kevés nap mulva uno- 

kahugom minden fájdalomtól megszabadult 

Aussig, Csehországban 
Kühnelt Ferencez, esperes. 

[ e 

Fulzugás. Siketség. 
Már több éven át nagy fülzugásom volt, mi utóbbi időben az által még roszszabbá 

vált, hogy egyik fülemre egészen siket lettem Ehhez járult még az is, hogy hegynek föl- 

felé mentemkor gugátos nyakfájást ér
eztem. 

Miután többféle orvosi szerek alkalmazása sikeretlen maradt, a helybeli iskolamester- 

nek Köchl urnak tanácsát fogadván el, a Golderbergerféle csúz-lánczokat használtam, 

s ezennel felhivatlanul is az igaznak érdekében nyilvános vallomást teszek, hogy én 

ezen jeles gyógyszernek nem is egészen kéthónapi használása után mind siketsége
mtől, mind 

gu ámtól megszabadultam; sőt hallásomat 
is ujra visz anyertem. 

Mahrenberg Suriában. 
Hedi Józsel, községválasztmányi tag, polgár és jószágbirtokos. 

Csúzos fog- és arczfájdalmak. 

A Golderbergerféle galvano-electricus csúzláncz három: in-csuzos
 fog- és arczfáj- 

dalmi esetben csaknem szemlátomásti segélyt idézett elő, m
i által a testrei hatása kétség- 

bevonhatlanul be van bizonyitva. 

Éschwege, Hessen v. fejedelemségben. Dr, Schönémann. 

tanácsos. 
Egyetlen bizonyos Kolozsvártt: Wolff J. gyógyszerész, valamint Abrudbánvá

n: Ferenczi 

Mihály Beszterczén: Kelp Frigyes és társa, ugy szinte Dietrich Sámuel
 Szászvároson: Spech 

Gusztáv gyógyszerész Csernoviczban: Schnirch Ignácz és Zachariásievicz T. Déván: Büch 

ler Elek. Erzsébetvároson: Sechmidt Andr. Gurahumoran: Laiser K Szebenben: Zöhbr 

Ferenez. Károlyfejérvártt: Megay M. Brassóban: kennen F. és Hoffmann J. Lugoson: Ar- 

nold J. és Sehlissler Ant, M. Vásárhelyen: Fogarasi Demeter. Medgyesen: Orendi F. J. 

Szász Sebesen: Weissörtel Fr, F. Szász Régen: Melas Ed. F. gyógyszerész. Sádagura: Gra- 

Dovicz Elek, gyógysz Sereth: Rippa F Szamosujváron: Placsintár Grátián. Székely-Udvar- 

helyen: Kauncz A. F. gyógyszerész. Thordán: Wélics Gy. és Wolff Gy. gyógyszerészek. 

Tokaj: Hajduk József. Üngváron: Pollák Lipót és fia. 

fejedelmi egészségügyi 

Er. Hartumg-féle cs. kir. szabadalmazott 

((IIVAHEJ-OLAJ.. 
Xm A Mhajmövet megtartására 

és szépitésére: 

egy üveg használati utmutatással együtt 50 pkr. 

NÖVEÉNY-HAJKENOCS, 
a hajnővés fölélesztésére és erösitásére; egy köcsög használati utmutatással 

együtt 50 pkr. 

A dr. Hartung féle hajnövesztő-szerek, bebizonyult kitünő jó tulaj- 

donságaik s jutányos áraik által igen kedvezőleg különböznek az oly sok 

részről dicsért macassar , lapugyökér- s minden más egyéb hajolaj és hajkenőesöktől, s e 

Szerint azok méltán, mint e nemben a legjobb és legjutányosbak lelkiismere- 

tesen ajánltathatnak, Ez íránti kímeritöbb leirások ingyen szolgáltatnak, és magok a szerek 

valódi ás nem hamisitott állapotban kaphatók Kozsvártt egyedül a W olif testvé.- 

rek gyógyszertárában; valamint 

Szebenben: Zőhrer Ferencznél, Brassóban; Stenner, Hoffmann és Ko- 

nopaseknél, M. Vásárhelyt: Fogarasi Demetern él, Tordán: Vélies Györgynél és 

Segesvártt: Misselbacher J, Bmél található 

Rheumatismus fájdalmak. 
A Goldberger-féle galvan-villanyos rheumatismus-lánczok több esetekben, erős 

rheumatismus fájdalmak gyógyitásánál, igen hathatósaknak bizonyultak be, mit 

én ezennel örömest bizonyitok. Salzburg 
Spaáth József, med chirurg. 

Rheumatismus baj. 
Ezennel bizonyitom, hogy a Goldberger-féle rheumatismus-lánczok, nálam egy 

avult rheumatismus baj ellen használva fényes eredményt szültek. Eleinte ka- 

rom a fájdalom miatt alig tudtam fölemelni, és most miután a lánczot használtam, 

minden fájdalomtól ment vagyok, mit ezennel, mint igazságot, a nyilvános- 

ságnak átadok. 
Frankfurt a. M. Ungern-Sterbergi R. báró. 

Köszvény és rheumatismus. 
Alólirt hitelesen bizonyitom, hogy a nékem vizsgálat végett átadott Goldberger- 

féle galvan-villanyos rheumatismus-lánczok semmi egészségre ártalmat nem tartal- 

maznak , sőt minden betegség-esetekben az edény- és idegrendszernek , különösen pe- 

dig köszvény és rheumatismus ellen , hol tudomás szerint a villany-galvanismus hatha- 

tósnak van elismerve, az előirt használat-módon kitünő hasznot szereznek, 

Bamberg. Dr. Botzaner, 

bajor kir. orvos tanácsos és törvényszéki orvos. 

Egyetlen bizományos Kolozsvárit: Wolf J. gyógyszerész, valamint: Abrudbányán: Fe- 

renezi Mihály. Beszterczén: Kelp Frigyes és társa, ugy szinte Ditrieh Sámuel. Szászváro- 

son: Spech Gusztáv, gyógyszerész. Csernoviczban: sSchnireh Ignácz és Zachariásieviez T. 

Déván: Büchler Elek. Erzsébetvároson: Schmidt Andr Gurahumoran: Laiser K Szebenben: 

Zöhrer Ferencz Károlyfejérvártt: Megay M. Brassóban: Stenner F. és Hoffmann J Lugo-: 

son: Arnold J. és Schiessler Ant. M. Vásárhelyen: Fogarasi Demeter. Medgyesen: Orendi 

F. I. Szász Sebesen: Weissörtel Fr. F. Szász Régen: Melas Ed F. gyógyszerész. Sadagura: 

Grabowiez Elek, gyógysz. Sereth: Rippa F, Szamosujváron: Placsintár Grátián. Székely Ud- 

varhelyen: Kauncz A, F. gyógyszerész. Thordán: Wélics Gy. és Wolf Gy. gyógyszerészek. 

Tokaj: Hayduk Józset Ungváron: Pollák Lipót és fia. 

ltanvt- 
Ő 

Csász. kir. legfelsőbb szabadalommal és a magas po- [ 
. . 

e 

rosz kir. orvosügyi ministerium jóváhagyásával. 

! orvostudornak 

GYÓGY-FÜSZERES 

NVÉNY-SZAPPANJA 
számos növényi, névszerint füszeres és áther-olajos anyagon ki

vül tartalmaz még ás- : 

ványos alkatrészeket is, melyek ezen szappan hatályát sajátságossá és 

ü jellemzövé teszik. Az nem csak hogy a bőrt puhán és hajlékonyan 
tartja, s ] 

aezáltal annak kigőzölgését szabaddá teszi, hanem vegy-alkatrészei által felszi- 

! vólag és változtatólag is hat a bőrre, az alhártyázatra és mirigyes létszerekre, 

s azokat ujitott tevékenységre ingerli. Dr. BORCHARDT növény-szappanja 

ennélfogva éppen oly jeles szépitő, mint alkalmas szer az anynyira terhes sz eplő, 

pörsedékek, fakadékok és más börtisztátalanságokna
k gyengéd 

módon és rövid idő alatti eltávolitására. 

A Dr. BORCHARDT-féle Növény-szappan zöld betükkel nyomott 

fejér s az itt álló bélyeggel ellátott eredeti pakétácskában árulta- 

tik s Kolozsvártt csupán WOLFEF J. gyógyszertárában található, 

és Tordán WOLFF GÁBOR gyógyszerésznél. 

Fris szállitmány!!! 

(186) (3-3 

áÁz ugynevezett szent györgy-hegyi Gellán öt fertályból 

álló, jól mivelt szőlő hozzátartozó gyümölcsösével együtt 

órök áron eladó Értekezhetni a tulajdonossal Kolozsvártt, 1 

serutczában, 298 számu háznál. 

(163) (23) 
Égy nem régen jó móddal készült, városan ugymint 

utazásra egyaránt czélszerüleg használható fedeles kocsi el- 

adó.– Értekezhetni róla bővebben a tulajdonossal, hidut- 

czában 282 szám alatt. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda nyomdájában. 


